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過去一年，中國
香 港 運 動 員 繼
續 締 造 傳 奇，
在 巴 黎 夏 季 奧
運 會、 哈 爾 濱
亞 洲 冬 季 運 動
會， 以 及 多 個
國際賽場奪取佳績，展示拼搏精神和世界級
水平。他們專心致志、全力以赴，優秀的表
現總是遠超預期。在巴黎奧運，中國香港在
百多個國家及地區當中脫穎而出，以兩金兩
銅高踞獎牌榜第 37 位，創史上新高，印證
我們城市雖小卻不容小覷！而香港作為「無
雪之城」，我們的健兒在哈爾濱亞冬運面對
頂級對手仍越戰越勇，成績亮眼，為香港冰
雪運動揭開新篇章！

每位運動員背後都有血汗交織的奮鬥故事，
他們的優越表現，不僅靠自身努力，亦有賴
教練和支援團隊的付出和悉心栽培，還有香港
特區政府、體育總會、合作機構、商界和市
民全力支持，我衷心感謝各方為推動香港體
育發展作出的貢獻。年初啟用的啟德體育園
提供了世界級的體育場地和設施，為香港帶
來新的體育文化，同時支援本地體育邁向普
及化、精英化、盛事化、專業化和產業化。

在未來一年，多項體育盛事接踵而來，包括
米蘭科爾蒂納冬季奧運會、愛知．名古屋亞
運會、在香港舉行的「第 28 屆國家及地區
奧委會協會全體代表大會 — 2026 年中國
香港」等，港協暨奧委會將繼續努力，支持
運動員在世界舞台追夢，並與社會各界攜手
建設香港成為體育盛事之都。

Timothy T. T. FOK, GBM, GBS, JP
President
Sports Federation & Olympic Committee of Hong Kong, China

中國香港體育協會暨奧林匹克委員會會長
霍震霆 大紫荊勳賢，GBS, JP

In the past year, our athletes continued to make us proud in the Paris 
Summer Olympic Games, the Harbin Asian Winter Games, and various 
international competitions, by showcasing the spirit of perseverance and 
world-class performances. Always focused and dedicated, they excelled 
and exceeded expectations that were set high. As such Hong Kong, 
China, outshone over a hundred countries and regions at the Paris 
Olympics, by clinching two gold and two bronze medals, and ranking 
37th of the medal tally. This was a historic achievement that belied the 
smallness of our beloved city. Our athletes continued to write history 
at the Harbin Asian Winter Games. Facing top-tier opponents, they 
demonstrated stellar performances, marking a new chapter for winter 
sports achievements from representatives of this "snowless city".

Behind each athlete lies a story with blood, sweat and tears. Their 
remarkable achievements are not merely the result of individual 
efforts, but also stem from the commitment and nurturing by coaches 
and support teams, along with the unwavering support from the 
Government of the Hong Kong Special Administrative Region, 
National Sports Associations, collaborative organizations, the business 
sector, and members of the public. I express my heartfelt gratitude 
for the contributions of all involved in the promotion of sports in 
Hong Kong. The Kai Tak Sports Park, opened in early 2025, provides 
world-class sports venues and facilities, ushering in a new sports 
culture while advancing local sports development by promoting sports 
in the community, supporting elite sports, maintaining Hong Kong  
as a centre for major international sports events, enhancing 
professionalism, and developing sports as an industry.

Looking forward, in 2026 there will be a plethora of sporting events 
and activities, including the Milano Cortina Olympic Winter Games, 
the Aichi-Nagoya Asian Games, and the "XXVIII ANOC General 
Assembly Hong Kong, China, 2026", to be held in Hong Kong. 
SF&OC will continue to support our athletes to purse their dreams, 
and join hands with all sectors of the community to establish Hong Kong 
as a "Sports Events Capital".

President's Message
會長序言
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回 顧 2024-2025
年 度， 香 港 體 壇
碩 果 纍 纍。 中 國
香 港 運 動 員 屢 創
佳 績， 中 國 香 港
體 育 協 會 暨 奧 林
匹 克 委 員 會 在 支
援 運 動 員 發 展、
人才培養、推動體育普及、提升機構管治、籌辦
國際體育盛事等多個層面積極推進，持續為香港
體育發展注入動力。

在全球矚目的巴黎奧運會上，運動員以非凡實力
在世界舞台再次擦亮「中國香港」的金漆招牌，
史無前例地創下兩金兩銅佳績；在哈爾濱亞洲冬
季運動會，健兒延續氣勢，以歷屆最佳成績帶領
香港的冰雪運動進入新里程。為凝聚社會對運動
員的支持，我們在全港多個地點舉辦巡迴展覽，
透過運動員親身分享和互動運動體驗，加深市民
對港隊和不同體育項目的認識，並配合線上宣傳
推廣，跨越地域和時差，聯動全城為運動員打氣。

香港體壇的卓越成就絕非偶然，我們一直致力為
本地體育發展創造更有利條件。於哈爾濱亞洲冬
季運動會後，我們迅即與黑龍江省簽署合作備忘
錄，為運動員和青少年搭建更廣闊的交流與培訓
平台，開創南北體育合作的新機遇。

我們並繼續支援運動員全方位發展，透過多元化
的計劃和配套，為運動員提供學業及就業轉型的
專業指導和實踐機會，讓他們在退役前充分裝備
自己，迎接新挑戰。同時，我們積極透過中國
香港奧林匹克學院舉辦校園推廣、交流團等活
動，擴闊青少年視野，啟發他們的潛能，為香港
體壇發掘明日之星。

本年度發布的《機構管治檢討報告》和《機構管
治守則》為提升機構管治水平確立了清晰的框架
和目標，有利運動項目持續健康發展。我們採取
多機構合作模式，與不同政府機構及專業團體攜
手合作，積極協助屬會落實執行相關措施，進一
步提升業界的專業水平和認受性。

展望來年，體育盛事接踵而至，配合體育產業主場
經濟發展，我們正全力籌備「第 28 屆國家及地區
奧委會協會全體代表大會 — 2026 年中國香港」，
為會議、體育、文化和旅遊的協同效應再添助力，
以國際體育盛事，鞏固香港聯通國際的優勢。

最後，我們衷心感謝香港特別行政區政府、各體育
總會、贊助商和合作夥伴的鼎力支持，透過持分者
共同努力，本地體壇定能薪火相傳，續寫輝煌！

Edgar J. T. YANG, PDSM
Honorary Secretary General
Sports Federation & Olympic Committee of Hong Kong, China

中國香港體育協會暨奧林匹克委員會
義務秘書長
楊祖賜 PDSM

Hong Kong's sporting community achieved remarkable success in 2024-2025. 
Athletes of Hong Kong, China delivered outstanding performances, while the 
Sports Federation & Olympic Committee of Hong Kong, China made significant 
strides in supporting athlete development, nurturing talent, promoting 
sport for all, enhancing corporate governance standards, and organizing 
international sporting events, all of which continue to inject impetus into the 
sports development of Hong Kong.

At the globally captivating Paris Olympic Games, our athletes demonstrated 
exceptional prowess, once again polishing Hong Kong, China's gilded 
signboard on the world stage with an unprecedented medal haul of two golds 
and two bronzes. At the Harbin Asian Winter Games, our athletes carried 
forward their momentum, achieving the city's best-ever results and ushering 
in a new chapter for the development of winter sports. To gather public 
support for Team Hong Kong, we organized territory-wide roving exhibitions. 
Through athlete sharing sessions and interactive sports experiences, the public 
gained a deeper understanding of various sports and the athletes involved. 
Complemented by online promotions that transcended geographical and time 
barriers, we successfully united the city in cheering for our athletes.

Hong Kong's sporting success is no coincidence. We have remained steadfast 
in creating a more favorable environment for the development of local 
sports. Following the Harbin Asian Winter Games, we promptly signed a 
Memorandum of Understanding with Heilongjiang to establish more platforms 
for athlete and youth exchanges and training, unlocking new opportunities for 
north-south sports collaboration.

We also continued to support athletes' comprehensive development. Through 
a variety of programmes and support schemes, we provided professional 
guidance and practical opportunities for athletes in education and career 
transformation, enabling them to be well-equipped before retirement. At the 
same time, the Hong Kong, China Olympic Academy actively organized school 
outreach and exchange programmes, as well as other initiatives to broaden 
young people's horizons, unleash their potential, and identify future stars.

The Corporate Governance Review Report and Code of Governance, promulgated 
during the year, established a clear framework and goals to enhance the 
corporate governance standard for the sustainable development of sports. We 
worked closely with government departments and professional bodies to assist 
the National Sports Associations (NSAs) in implementing relevant measures, 
further elevating the professionalism and credibility of the local sports sector.

Looking ahead, a series of international sports events is on the horizon. In 
alignment with the vision of developing a host city economy in the sports 
industry, we are fully committed to preparing for the "XXVIII ANOC General 
Assembly Hong Kong, China, 2026". This event will further amplify the synergy 
between conferences, sports, culture and tourism, reinforcing Hong Kong's role 
as an international hub for global sporting events.

We would like to extend our sincere gratitude to the Government of the Hong Kong 
Special Administrative Region, NSAs, sponsors and partners for their unwavering 
support. With the concerted efforts of all stakeholders, we are confident that 
Hong Kong's sporting legacy will continue to thrive and reach new heights.

Review & Prospect
回顧與展望
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2024-2025 HIGHLIGHTS
2024-2025 年 度 概 覽

April to August 2024
2024年 4至 8月

June 2024
2024年 6月

April 2024
2024年 4月

July to August 2024
2024年 7至 8月

67th Festival of Sport

第 67 屆體育節 

Launch of "Road to Paris" roving promotion

「邁向巴黎奧運 Road to Paris」啟動

2024 Olympic Day

2024 奧運日

HKSSA 2023 Awards Presentation Ceremony

2023 年度香港傑出運動員選舉頒獎典禮

Paris 2024 Olympic Games

巴黎 2024 奧運會

2024-2025 Highlights
2024-2025 年度概覽
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2024-2025 HIGHLIGHTS
2024-2025 年 度 概 覽

August 2024
2024年 8月

February 2025
2025年 2月

November 2024
2024年 11月

March 2025
2025年 3月

2024 Olympism Camp

2024 奧林匹克主義體驗營

Harbin 2025 Asian Winter Games

哈爾濱 2025 亞洲冬季運動會

Paris 2024 Olympic Games Mainland Olympians 
delegation's visit to Hong Kong

巴黎奧運會內地奧運健兒代表團訪港

Successful bid for hosting "XXVIII ANOC General 
Assembly Hong Kong, China, 2026"

成功申辦「第 28 屆國家及地區奧委會協會全體
代表大會 — 2026 年中國香港」

HKACED and SLCL Annual Event

香港運動員就業及教育部、奧夢成真年度盛事

Promulgation of Corporate Governance Review 
Report and Code of Governance

公布《機構管治檢討報告》及《機構管治守則》

Signing of MOU with Heilongjiang

與黑龍江省簽署合作備忘錄
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CORPORATE PROFILE
機 構 背 景

Vision

To become a leader in sport by bringing a National Olympic 
Committee and the National Sports Associations (NSAs) together as 
members of the Olympic Family in Hong Kong. 

Mission 

To develop and promote the Olympic Movement in Hong Kong in 
accordance with the Olympic Charter. 

Goals 

1.	 To promote public interest in sporting activities in Hong Kong, 
through the organization of various sports events and 
competitions, to achieve a healthier lifestyle;

2.	 To encourage and reflect public opinion in requesting government 
to provide proper and better facilities for the practice of all sports;

3.	 To reconcile or arbitrate in any differences which may arise 
between NSAs or groups therein;

4.	 To coordinate all local sports organizations in the promotion of 
sports at different levels from leisure to elite, to attain the ultimate 
goal of "Sport for All";

5.	 To work in conjunction with other global and regional 
organizations dedicated to the promotion of international 
competitions;

6.	 To foster Olympism, which promotes friendship, solidarity and fair 
play through sports;

7.	 To undertake the organization of international competitions and 
to support Hong Kong athletes' participation in them;

8.	 To select and send Hong Kong, China delegations to all multi-
sports games, including the Olympic Games, Asian Games, and 
East Asian Youth Games; and

9.	 To carry out what is necessary to attain the above goals.

理想
領導香港體育界將地區奧林匹克委員會和本
地體育總會融合成為香港奧林匹克大家庭。 

使命
根據奧林匹克憲章在香港發展和推廣奧林匹
克運動。

目標
1.	 透過舉辦體育活動和比賽，在香港推動

公眾對體育運動的興趣，實踐更健康的
生活模式；

2.	 推動和反映民意，以促使政府增設更多
完善的體育設施，供各類型運動使用；

3.	 調解或仲裁體育總會或組織之間的爭議；

4.	 協調所有本地體育組織，從休閒運動以
至精英運動層面推廣運動，以實現「全
民運動」目標；

5.	 與從事推廣國際體育競技活動的全球性
或地區性組織合作；

6.	 提倡奧林匹克精神 — 透過運動促進友
誼、團結和公平競爭；

7.	 負責籌備國際體育賽事和鼓勵更多香港
運動員參與其中；

8.	 選出及委派中國香港代表團人選，參加
各類綜合項目運動會，包括奧林匹克運
動會、亞洲運動會及東亞青年運動會等；
及

9.	 作出其他有助於達到上述目標的行動。

Vision, Mission & Goals
理想、使命和目標
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PRESIDENT 會長

The Hon. Timothy T. T. FOK, GBM, GBS, JP
霍震霆先生 大紫荊勳賢，GBS, JP

HONORARY SECRETARY GENERAL  
義務秘書長

Mr. Edgar J. T. YANG, PDSM
楊祖賜先生 PDSM

HONORARY TREASURER 義務司庫 

Mr. Derrick L. W. WONG, FCCA, CPA 
(practising)
黃良威先生 FCCA, CPA (practising)

OFFICER (ATHLETES COMMITTEE 
REPRESENTATIVE) 
委員（運動員委員會代表） 

Mr. WONG Kam Po, SBS
黃金寶先生 SBS

HONORARY DEPUTY SECRETARY GENERAL 義務副秘書長 

Ms. Fay K. F. HO
何劍暉女士

Mr. WONG Po Kee, MH
黃寶基先生 MH

Mr. Philip K. Y. MOK
莫君逸先生

VICE-PRESIDENT 副會長

Prof. Herman S. M. HU, GBS, JP  
(till 10 December 2024)

胡曉明教授 GBS, JP 
（至 2024 年 12 月 10 日）

Board of Officers
董事局

Board of Officers, Patrons and Honorary Officers
董事局、贊助人及名譽委員

Mr. YEUNG Wing Sun A.N.W.  
(since 10 December 2024)

楊頴新先生 
（自 2024 年 12 月 10 日起）

Dr. David T. Y. MONG
蒙德揚博士

Dr. T. Brian STEVENSON, GBS, JP  
(till 10 December 2024)

施文信博士 GBS, JP 
（至 2024 年 12 月 10 日）

Mr. Tony K. L. YUE, BBS, JP
余國樑先生 BBS, JP

The Hon. Kenneth K. K. FOK, BBS, JP
霍啟剛議員 BBS, JP

Mr. Ronnie M. C. WONG, BBS, JP
王敏超先生 BBS, JP

Mr. Michael T. H. LEE, JP  
(since 10 December 2024)

利子厚先生 JP 
（自 2024 年 12 月 10 日起）

Mr. TONG Wai Lun, BBS, JP
湯偉倫先生 BBS, JP

Dr. Karl C. KWOK, BBS
郭志樑博士 BBS
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Patrons and Honorary Officers
贊助人及名譽委員

PATRON 贊助人
The Hon. John K. C. LEE, GBM, SBS, PDSM, PMSM
Chief Executive, Hong Kong Special Administrative 
Region, People's Republic of China

中華人民共和國香港特別行政區
行政長官
李家超先生 大紫荊勳賢，SBS, PDSM, PMSM

VICE-PATRON 副贊助人
The Hon. Kevin Y. H. YEUNG, GBS, JP (till 5 December 
2024)
Miss Rosanna S. P. LAW, JP (since 26 February 2025)
Secretary for Culture, Sports and Tourism, HKSAR 
Government, People's Republic of China

中華人民共和國香港特別行政區政府
文化體育及旅遊局局長
楊潤雄先生 GBS, JP（至 2024 年 12 月 5 日）
羅淑佩女士 JP（自 2025 年 2 月 26 日起）

HONORARY VICE-PRESIDENT 名譽副會長
Mr. YUE Yun Hing, BBS, MH
Dr. TONG Yun Kai, SBS
Mr. Victor C. F. HUI, GBS, JP
Mr. PUI Kwan Kay, SBS 
Ms. Vivien C. C. LAU, SBS, JP 
Dr. T. Brian STEVENSON, GBS, JP (since 3 January 2025)
Prof. Herman S. M. HU, GBS, JP (since 3 January 2025)

余潤興先生 BBS, MH
湯恩佳博士 SBS 
許晉奎先生 GBS, JP 
貝鈞奇先生 SBS
劉掌珠女士 SBS, JP
施文信博士 GBS, JP（自 2025 年 1 月 3 日起）
胡曉明教授 GBS, JP（自 2025 年 1 月 3 日起）

HONORARY ADVISOR 名譽顧問
Mr. PANG Chung, SBS
Prof. LEUNG Mee Lee, Ed.D, MH

彭冲先生 SBS
梁美莉教授 Ed.D, MH

HONORARY MEDICAL ADVISOR 名譽醫學顧問
Dr. Julian W. CHANG, BBS 
Prof. Patrick S. H. YUNG, MH, JP (since 2 July 2025)
Dr. Bryan S. F. LAU (9 July 2024 to 2 July 2025)
Dr. TSUI Wo Pong (since 9 July 2024)

張維醫生 BBS
容樹恒教授 MH, JP（自 2025 年 7 月 2 日起）
劉少峯醫生（2024 年 7 月 9 日至 2025 年 7 月 2 日）
徐和邦醫生（自 2024 年 7 月 9 日起）

HONORARY LEGAL ADVISOR 名譽法律顧問
Mr. Peter BROWN
Mr. Nick H. F. CHAN, BBS, MH, JP (since 9 July 2024)
Ms. Manalie W. K. CHAN (since 2 July 2025) 
Ms. Natalie H. C. LEUNG (since 12 September 2025)

包安嵐先生
陳曉峰先生 BBS, MH, JP（自 2024 年 7 月 9 日起）
陳韋君女士（自 2025 年 7 月 2 日起） 
梁凱程女士（自 2025 年 9 月 12 日起）
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CORPORATE PROFILE
機 構 背 景

Board of Officers
董事局

Committees*

委員會*

Promotion of      
Olympic Movement
推廣奧林匹克運動

Sports  
Development

體育發展

Corporate Affairs
機構事務

Finance & 
Investment 
財務及投資

International 
Multi-sports  

Games
國際綜合項目 

運動會

Management  
Company of Olympic 

House Limited
奧運大樓管理有限公司

SF&OC Sports Legacy 
Company Limited

港協暨奧委會奧夢成真 
有限公司

Hong Kong Olympic  
Fan Club Limited

香港奧林匹克之友 
有限公司

Management of 
Olympic House
奧運大樓管理

Membership 
Affairs

會員事務

Organization of 
Major Events

籌備大型活動

Administration & 
Personnel

行政及人事

Athletes Career 
& Education

運動員就業及教育

Audit
審計

Athletes Affairs
運動員事務

Hong Kong, China 
Olympic Academy
中國香港奧林匹克 

學院

Affiliated Companies*

關聯公司*

*	The lists of committees and affiliated companies under the Sports Federation & Olympic Committee of Hong Kong, China are in Annex 1.
*	中國香港體育協會暨奧林匹克委員會轄下委員會及關聯公司的名單可參考附錄一。

Management Structure
管理架構
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CORPORATE PROFILE
機 構 背 景

Board of Officers
董事局

Chief Executive
行政總裁

Members of Committees
委員會委員

Corporate 
Governance 

Division
機構管治部

Secretariat
秘書處

Hong Kong 
Athletes Career 

& Education 
Department

香港運動員就業及 
教育部

Marketing 
Communications 
& Public Relations 

Division
市場傳訊及 
公共關係部

Management 
Company of 

Olympic House 
Limited

奧運大樓管理 
有限公司

Enhancement 
of Corporate 
Governance

提升機構管治

Corporate 
Services

會務

Career & 
Education Supprt 

for Athletes
運動員就業和

教育支援

Management of 
Olympic House
奧運大樓管理

Publicity & 
Marketing Support 
for Games and 

Events
運動會和活動的 
宣傳及市場策劃

SF&OC Sports 
Legacy Company  

Limited
港協暨奧委會 

奧夢成真 
有限公司

Olympism 
Education 

Programme
奧林匹克主義 

教育計劃

Participation of 
International 
Multi-sports 

Games
參與國際綜合 
項目運動會

Complaint 
Handling
處理投訴

Membership 
Eligibility & 

Support
會員資格審核及 

支援
Media & Public 

Relations
傳媒及公共關係

Organization of  
Major Events

籌辦大型活動

Patrons and Honorary Officers
贊助人及名譽委員

Hong Kong 
Olympic Fan  
Club Limited

香港奧林匹克 
之友有限公司

Organization Structure
組織架構
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Representation in Local and Overseas Sports Committees
參與香港和海外體育界委員會

Membership Affairs and Support
會員事務及支援

The Sports Federation & Olympic Committee of Hong Kong, 
China (SF&OC) actively participates in various committees* of the 
Government of the Hong Kong Special Administrative Region (HKSAR) 
and the Hong Kong Sports Institute for local sports development in 
facilities, coaching, athlete training and sports events. As a member of 
the International Olympic Committee (IOC), SF&OC also participates 
in a number of affiliated organizations to promote Hong Kong sports 
in overseas competitions and to bring Olympic Movement insights to 
the local sports community.

*	The details of SF&OC's representation in local and overseas sports 
committees are listed in Annex 2.

Membership Affairs 

At the Annual General Meeting (AGM) on 10 December 2024, 
SF&OC reported its financial performance and operational progress 
to Member Associations. The election of Officers, including five Vice-
Presidents and two Honorary Deputy Secretaries General, was also 
held at the AGM. 

As at 31 March 2025, SF&OC consisted of three "Individual Ordinary 
Members", 36 "Association Ordinary Members", 18 "Associate 
Members" and 31 "Observers"*. 

*	The SF&OC's Membership as at 31 March 2025 is listed in Annex 3.

中國香港體育協會暨奧林匹克委員會（港協
暨奧委會）積極參與多個香港特別行政區
政府及香港體育學院設立的專責委員會 *，
共同在體育設施、教練培訓、運動員訓練及
體育活動多方面推動本地體育發展。此外，
作為國際奧林匹克委員會的成員，本會亦參
加多個相關組織，在海外比賽中推廣香港的
體育項目，並將奧林匹克運動的新視野帶給
香港體壇。

*	港協暨奧委會參與香港和海外體育界委員會之
詳情可參閱附錄二。

會員事務 
港協暨奧委會於 2024 年 12 月 10 日召開周
年大會，向會員報告財務表現和營運進展，
並進行義務委員選舉，選出五名副會長和
兩名義務副秘書長。

截至 2025 年 3 月 31 日，港協暨奧委會共
有三個「正式個人會員」、36 個「正式屬
會會員」、18 個「準會員」及 31 個「觀察
會員」*。

*	截至 2025 年 3 月 31 日的港協暨奧委會會員名
單可參閱附錄三。

Representatives of SF&OC's Member Associations cast their ballots during the 2024 AGM to elect seven Officers.

本會屬會代表於 2024 年周年大會上投票選出七名義務委員。
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Promulgation of Corporate Governance Review 
Report and Code of Governance 

With the aim of enhancing the corporate governance and operational 
transparency of Member Associations under SF&OC, the Corporate 
Governance Division (CG Division) has compiled the Corporate 
Governance Review Report (Report) with a list of recommendations. 
Among the recommendations, the Code of Governance (Code) and 
reference materials were given priority for implementation as this  
provides a practical and pragmatic guiding framework for improving 
the corporate governance level. Upon endorsement by the HKSAR 
Government, the Report and the Code were formally promulgated 
on 20 November 2024. The briefing was attended by government 
officials, members of Independent Steering Committee, directors and 
senior management staff of Member Associations as well as relevant 
stakeholders.

Following the presentations of the review findings and the Code, 
and taking heed of the unique nature of individual sports, the 
differences in terms of the size, scale, resources and funding scope of 
Member Associations, a two-year timeline was allowed for Member 
Associations to implement the Code. By the end of 2026, a review on 
the implementation of the Code will be conducted.

To assist Member Associations in understanding the Code and 
related guidelines and procedures, CG Division conducted a series 
of workshops for board directors and senior management staff of 
85 Member Associations between January and March 2025. CG 
Division will continue to render assistance and support to Member 
Associations throughout the implementation phase by providing 
professional resources and practical guidance. Close communication 
will be maintained with Member Associations to regularly follow up 
the progress and provide timely assistance.

公布《機構管治檢討報告》和《機構
管治守則》
為提升各屬會的機構管治水平和運作透明
度，本會機構管治部編制了《機構管治檢討
報告》（《報告》）並提出多項建議。建議
包括制定並發布《機構管治守則》（《守
則》）和相關參考資料，為屬會提供務實可
行的指引，共同提升機構管治水平。經由
香港特別行政區政府確認後，港協暨奧委會
於 2024 年 11 月 20 日舉行簡報會公布《報
告》及《守則》。政府官員、獨立督導委員
會、各屬會的董事和高級管理人員，以及相
關持份者均有出席簡報會。

本會公布檢討結果和《守則》後，在尊重並
理解各體育項目的獨特性，以及屬會在規
模、資源和資助額方面存在差異的情況下，
確定了為期兩年的落實執行計劃。本會計劃
於 2026 年底，檢視各屬會落實執行《守則》
的情況。

為協助屬會理解《守則》和相關參考資料，
機構管治部在 2025 年 1 月至 3 月期間舉辦
了一系列工作坊，轄下 85 個屬會的董事會
董事和高級管理人員均有參加。機構管治部
將在落實執行《守則》的過程中，持續為
屬會提供支援、專業資訊和實務指導，並
將與各屬會保持緊密溝通，定期跟進並提供
協助。
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Handling of Complaints 

The Complaint Handling Team (CH Team) was established in 
December 2023 under CG Division to handle complaints against 
Member Associations and proactively deal with governance issues 
of a sensitive nature and/or attracting public interest and concerns. 
By the end of March 2025, CH Team has handled a total of 132 
complaint cases.

SF&OC Incentive Awards &  
Junior Incentive Awards

In recognition of the contribution to sports development, SF&OC 
presents cash incentives to its Member Associations each year.

In 2024, a total sum of HK$2,567,520, including HK$1,672,800 for 
Incentive Awards and HK$894,720 for Junior Incentive Awards, was 
granted to 42 Member Associations*.

*	The details of the awarded Member Associations are listed in Annex 4.

處理投訴
機構管治部處理投訴小組於 2023 年 12 月
成立，負責處理有關體育總會的投訴，並積
極處理敏感和／或引起公眾關注的管治事宜。
截至 2025 年 3 月底，小組已處理 132 個投
訴個案。

港協暨奧委會獎勵計劃及 
青少年獎勵計劃 

本會每年均從儲備中撥出獎金予體育總會，
以表揚他們在體育發展上的貢獻。

2024 年度之獎勵計劃及青少年獎勵計劃總
獎金為港幣 2,567,520 元，其中獎勵計劃獎
金總數為港幣 1,672,800 元，青少年獎勵計
劃獎金總數為港幣 894,720 元，分別頒發予
42 個體育總會 *。

*	獲得獎金的體育總會名單可參閱附錄四。

The briefing on the promulgation of the Corporate Governance Review Report and the Code of Governance.

本會舉行簡報會，公布《機構管治檢討報告》和《機構管治守則》。
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Officiating guests and FOS Ambassadors, TANG Yu Hin (Karate, far left), YIU Kit Ching (Athletics, second from left), YAPP Hung Fai 
(Football, far right) at the Opening Ceremony cum Carnival on 5 April 2024.

主禮嘉賓和體育節大使鄧宇軒（空手道；左一）、姚潔貞（田徑；左二）和葉鴻輝（足球；右一）於 2024 年 4 月 5 日出席開幕
典禮暨嘉年華。

67th Festival of Sport
第 67 屆體育節

The theme of the 67th Festival of Sport (FOS) was "City in Motion, 
Share in Family Fun". SF&OC, in colloboration with various National 
Sports Associations (NSAs), organized over 60 diverse sports activities 
across districts in the community from April to August 2024, attracting 
more than 100 000 members of the public at all ages.

Enhanced Events

Three enhanced events were featured in the 67th FOS, namely the 
Judo Fun Day, the Family Sports Games 2024 and the Sport for All Fun 
Day. These events encouraged the public to explore and participate in 
various sports, fostering a long-term healthy and active lifestyle.

Collaboration with LCSD on Sport for All Day 2024

SF&OC participated in the "Sport For All Day 2024" organized by the 
Leisure and Cultural Services Department (LCSD) on 4 August 2024 
at the Tai Po Tung Cheong Street Sports Centre. During the event, 
SF&OC hosted an Olympic-themed game booth designed to raise 
public awareness of the Olympic Games and encourage community 
support for the Hong Kong, China Delegation competing in the Paris 
2024 Olympic Games.

第 67 屆體育節主題為「躍動全城，親子共
享」。在 2024 年 4 月至 8 月，港協暨奧委會
聯同多個體育總會在全港各區共舉行超過
60 項多元化活動，吸引超過十萬名不同年
齡層的巿民參與。

重點活動
今屆體育節的三個重點活動分別為「柔道嘉
年華」、「親子運動市集 2024」和「城市
體育嘉年華」。活動鼓勵市民體驗不同類型
的運動，建立健康積極的生活態度。

參與康文署舉辦之全民運動日 2024

本會在 2024 年 8 月 4 日參與由康樂及文化
事務署（康文署）在大埔東昌街體育館舉辦
的「全民運動日 2024」。活動中，本會設
置以奧林匹克運動會（奧運會）為主題的遊
戲攤位，旨在加深公眾對奧運會的認識，並
邀請市民為參加 2024 年巴黎奧運會的中國
香港代表團打氣。

Sports Development and Major Local Events
體育發展和本地大型活動
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67th FOS offers over 60 diverse sports activities.

第 67 屆體育節共舉行超過 60 項多元化活動。

SF&OC hosts an Olympic-themed game booth at the Sport for All Day 2024 organized by LCSD.

本會在康文署舉辦的「全民運動日 2024」設置奧運主題遊戲攤位。
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Cathay 2023 Hong Kong Sports Stars Awards
國泰 2023 年度香港傑出運動員選舉

SF&OC held the Awards Presentation Ceremony of Cathay 2023 
Hong Kong Sports Stars Awards (HKSSA) at the Hong Kong 
Convention and Exhibition Centre on 24 April 2024. 

This year, SF&OC received a total of 118 nominations from 54 Member 
Associations. All 16 winners across four award categories were voted 
by the judging panel, the media and the public. CHEUNG Ka Long 
(Fencing) and Siobhan HAUGHEY (Swimming), were awarded "Best 
of the Best Hong Kong Sports Stars Award for Men/Women" for the 
third time respectively.

港協暨奧委會於 2024 年 4 月 24 日在香港
會議展覽中心舉行「國泰 2023 年度香港傑
出運動員選舉」頒獎典禮。

今屆選舉本會收到 54 個體育總會提交合共
118 項提名，由評審團、傳媒及公眾投票
選出四個組別合共 16 個獎項得主。當中，
張家朗（劍擊）和何詩蓓（游泳）不負眾望，
連續第三年榮膺最高殊榮的「星中之星香港
傑出男／女運動員」。

Mr. John LEE (front), Chief Executive of HKSAR, 
officiates at the Awards Presentation Ceremony.

行政長官李家超（前）為頒獎典禮主禮。
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CHEUNG Ka Long (left) and Siobhan HAUGHEY 
(right), winners of Best of the Best HKSSA for 
Men/Women for the third consecutive year.

張家朗（左）和何詩蓓（右）連續三年榮膺
「星中之星香港傑出男／女運動員」。

Some awardees of HKSSA for Men/Women.

部份香港傑出男／女運動員得獎者。

Award-winning team of HKSSA for Team 
Only Sport.

得獎的香港最佳運動隊伍。

Awardees of HKSSA for Sports Combination.

香港最佳運動組合得獎者。
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Awardee List 
得獎者名單

Hong Kong Sports Stars Awards for Men 香港傑出男運動員

Sports Association 體育總會 Athlete 運動員

Fencing Association of Hong Kong, China 中國香港劍擊總會 CHEUNG Ka Long 張家朗

Golf Association of Hong Kong, China Limited 中國香港高爾夫球協會有限公司 KHO Taichi 許龍一

Sports Association for the Physically Disabled of Hong Kong, China - Badminton 
中國香港傷殘人士體育協會 — 羽毛球

CHU Man Kai 朱文佳

Hong Kong, China Table Tennis Association Limited 中國香港乒乓總會有限公司 WONG Chun Ting 黃鎮廷

The Hong Kong, China Tennis Association Limited 中國香港網球總會有限公司 WONG Chak Lam Coleman 黃澤林

Hong Kong Sports Stars Awards for Women 香港傑出女運動員

Sports Association 體育總會 Athlete 運動員

Billiard Sports Council of Hong Kong China Limited 中國香港桌球總會有限公司 NG On Yee 吳安儀

Fencing Association of Hong Kong, China 中國香港劍擊總會 KONG Man Wai Vivian 江旻憓

The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港空手道總會有限公司 LAU Mo Sheung Grace 劉慕裳

Hong Kong China Swimming Association 中國香港游泳總會 Siobhan Bernadette HAUGHEY 何詩蓓

Hong Kong, China Table Tennis Association Limited 中國香港乒乓總會有限公司 DOO Hoi Kem 杜凱琹

Hong Kong Sports Stars Awards for Sports Combination 香港最佳運動組合

Sports Association 體育總會 Team 運動組合

Badminton Association of Hong Kong, China Limited 
中國香港羽毛球總會有限公司

Hong Kong China Badminton Team - Mixed Doubles
(TANG Chun Man / TSE Ying Suet)
中國香港羽毛球代表隊 — 混合雙打 （鄧俊文／謝影雪）

Fencing Association of Hong Kong, China 
中國香港劍擊總會

Hong Kong Men's Foil Team (CHEUNG Ka Long / 
CHOI Chun Yin Ryan / LEUNG Chin Yu / YEUNG Chi Ka) 
香港男子花劍代表 （張家朗／蔡俊彥／梁千雨／楊子加）

Hong Kong, China Rowing Association 
中國香港賽艇協會

Men's Pair  (LAM San Tung / WONG Wai Chun)
男子雙人單槳艇 （林新棟／王瑋駿）

Cathay Best of the Best Hong Kong Sports Stars Award for Men 國泰星中之星香港傑出男運動員

Sports Association 體育總會 Athlete 運動員

Fencing Association of Hong Kong, China 中國香港劍擊總會 CHEUNG Ka Long 張家朗

Cathay Best of the Best Hong Kong Sports Stars Award for Women 國泰星中之星香港傑出女運動員

Sports Association 體育總會 Athlete 運動員

Hong Kong China Swimming Association 中國香港游泳總會 Siobhan Bernadette HAUGHEY 何詩蓓

Hong Kong Sports Stars Award for Team Only Sport 香港最佳運動隊伍

Sports Association 體育總會 Team 運動隊伍

The Football Association of Hong Kong, China Limited
中國香港足球總會有限公司

Hong Kong China Men's Football Representative Team
中國香港男子足球代表隊
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Cathay 2024 Hong Kong Sports Stars Awards
國泰 2024 年度香港傑出運動員選舉

The Event Announcement Press Conference of the Cathay 2024 
Hong Kong Sports Stars Awards (HKSSA) was held at Olympic House on 
9 December 2024 to announce details to the media and representatives 
of NSAs. The four award categories were the "Hong Kong Sports Stars 
Awards for Men", "Hong Kong Sports Stars Awards for Women", 
"Hong Kong Sports Stars Awards for Sports Combination", and 
"Hong Kong Sports Stars Award for Team Only Sport". The awardees 
with the highest votes for the "Hong Kong Sports Stars Awards for 
Men/Women" were titled "Best of the Best Hong Kong Sports Stars 
Award for Men/Women" respectively.

「國泰 2024 年度香港傑出運動員選舉」的記
者招待會於 2024 年 12 月 9 日在奧運大樓舉
行，向傳媒和體育總會代表公布選舉詳情。
選舉繼續設四個組別的獎項，包括「香港傑
出男運動員」、「香港傑出女運動員」、「香港 
最佳運動組合」和「香港最佳運動隊伍」。
其中「香港傑出男運動員」和「香港傑出女
運動員」得票最高的運動員，會獲頒「星中
之星香港傑出男／女運動員」殊榮。

Attending guests reveal the important dates of HKSSA.

出席的嘉賓公布選舉重要日期。

Events and Promotions

SF&OC receievd 116 nominations from 53 NSAs. Over 100 nominated 
athletes and teams attended the public voting promotional event, which 
was held at the New Town Plaza in Sha Tin on 22 February 2025, 
to call on the public to cast their votes. An exhibition of HKSSA and 
onsite voting were also organized to encourage the public to support 
and cheer for the athletes. 

Daphne CHAN (Fencing), WONG Wai Chun (Rowing) and Minnie SOO 
(Table Tennis) were invited to participate in the promotional video this 
year. During the period of public voting, a series of online promotion, 
including photo cards of nominees and promotion videos, was carried 
out. Media interviews with different nominees were also arranged to 
enhance the public's understanding on the nominees and to cast a 
vote for their favourite athletes.

活動及宣傳
本會共收到 53 個體育總會提交 116 個提名。
公眾投票宣傳活動於 2025 年 2 月 22 日在
沙田新城市廣場舉行，逾百位候選運動員及
隊伍出席，呼籲市民積極投票。當天亦舉
辦關於香港傑出運動員選舉的展覽及投票活
動，鼓勵公眾支持運動員。

運動員陳諾思（劍擊）、王瑋駿（賽艇）和
蘇慧音（乒乓）參與拍攝今屆選舉的宣傳
片。而在公眾投票期，本會展開一連串網上
平台宣傳活動，包括發布候選運動員的相卡
和短片，以及安排傳媒專訪，讓公眾加深認
識候選運動員，鼓勵市民踴躍投票。
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Over 100 nominated athletes and teams attending the promotional event to call on the public to cast their votes.

逾百位候選運動員及隊伍出席宣傳活動呼籲市民投票。

Members of the public voting onsite to support the athletes.

市民即場投票支持運動員。
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Successful Bid for Hosting ANOC General Assembly in 2026
成功申辦 2026 年國家及地區奧委會協會全體代表大會

With full support from the HKSAR Government, SF&OC made a 
successful bid in Cascais, Portugal at the 2024 General Assembly of 
the Association of National Olympic Committees (ANOC) in October 
2024, for hosting the "XXVIII ANOC General Assembly Hong Kong, 
China, 2026". More than 1 200 overseas and local delegates are 
expected to attend, including representatives from the International 
Olympic Committee, International Federations and Organizing 
Committees of the Olympic Games.

The General Assembly is scheduled for late 2026, featuring thematic 
seminars and various exchange events. An awards presentation 
ceremony will also take place to honour outstanding athletes and 
members of the sports community. The event will consolidate 
Hong Kong's status as an "event capital" for mega sporting events, 
showcasing its unique appeal through the synergy of sports, 
conventions, exhibitions, and tourism.

在香港特別行政區政府全力支持下，港協暨
奧委會於 2024 年 10 月在葡萄牙卡斯卡伊斯
舉行的國家及地區奧委會協會 2024 年全體
代表大會上，成功申辦「第 28 屆國家及
地區奧委會協會全體代表大會 — 2026 年
中國香港」（全體代表大會），預料將有超
過 1 200 名海外及本地代表參與，當中包括
國際奧委會、國際單項運動聯會，以及奧運
會籌備委員會成員。

全體代表大會將於 2026 年年底舉行，設有
專題研討會、交流活動等，並舉辦頒獎典禮
嘉許優秀運動員及體育界人士。此次成功申
辦，鞏固香港作為體育盛事之都的地位，藉
體育、會議、展覽和旅遊的協同效應，向世
界展示香港的獨特魅力。

SF&OC makes a successful bid to host the ANOC General 
Assembly in Hong Kong in 2026.

港協暨奧委會成功申辦在 2026 年於香港舉行「國家及地區奧
委會協會全體代表大會」。

Photo credit: ANOC

圖片來源：國家及地區奧委會協會
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Signing of MOUs with Heilongjiang to Promote Winter Sports Exchanges 
and Development
與黑龍江省簽署合作備忘錄 推動冬季體育交流與發展

Working hand in hand to raise the popularity of ice and snow 
sports, SF&OC signed two Memoranda of Understanding (MOUs) 
with the Heilongjiang Sports Federation and Harbin Sport University 
respectively on 20 March 2025. The collaboration aims to strengthen 
exchanges and collaboration in winter sports between the two places.

Under the MOUs, both places will collaborate to facilitate joint training 
sessions for various winter sports teams before key competitions. 
Capitalising on the Heilongjian Province's strength in winter sports 
coaches and referees, both places will also encourage visits and cross-
teams training to support the nurturing of talents of the relevant NSAs 
in Hong Kong. The Hong Kong, China Olympic Academy (HKCOA) 
under SF&OC will also work with Harbin Sports University in areas such 
as talent development in winter sports, competition training support, 
cultural exchanges, and winter charity activities for young people.

港協暨奧委會於 2025 年 3 月 20 日分別與
黑龍江省體育總會和哈爾濱體育學院簽署兩
份合作備忘錄，加強兩地在冬季體育的交流
與合作，共同推動冰雪運動普及發展。

根據合作備忘錄，雙方將支持兩地的冬季運
動隊伍在重要賽事前共同訓練備戰，並鼓勵
兩地教練和裁判互訪交流，借助黑龍江省在
冬季項目的豐富經驗，支持本港相關體育總
會的人才培訓工作。本會轄下中國香港奧林
匹克學院與哈爾濱體育學院亦會在冬季運動
人才培養、賽事訓練支援、文化交流，以及
青少年冰雪公益活動等領域展開合作。

Mr. Edgar YANG (front row, second from right), Honorary Secretary General of SF&OC, and Mr. Kenneth FOK (front row, second from 
left), Vice-President of SF&OC and Chairperson of HKCOA, sign the MOUs.

本會義務秘書長楊祖賜（前排右二）和副會長兼中國香港奧林匹克學院主席霍啟剛（前排左二）代表簽署合作備忘錄。
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Paris 2024 Olympic Games
2024 年巴黎奧運會

The Paris 2024 Olympic Games (Pairs 2024) was held from 26 July to 
11 August 2024. Hong Kong, China sent a delegation of approximately 
80 people, including 35 athletes/alternate athletes, over half of whom 
were first-time Olympians.

Selection and Preparation

Following the selection criteria, the Selection Committee confirmed to 
send a delegation nominated by 13 NSAs. The final list of athletes was 
submitted to the Paris 2024 Organising Committee on 8 July 2024.

Prior to their departure, a team official's meeting and briefings were 
held on 10 July 2024 for the team officials and athletes, covering the 
latest updates on the Games, anti-doping regulations, and security 
arrangements.

2024 年巴黎奧運會（巴黎奧運）於 2024 年
7 月 26 日至 8 月 11 日舉行，中國香港派出
約 80 人的代表團參與，包括 35 名運動員／
替補運動員，當中過半運動員是首次參加奧
運會。

遴選及準備工作
遴選委員會按遴選準則確認中國香港派出由 
13 個體育總會提名的代表團參加巴黎奧運，
運動員名單於 2024 年 7 月 8 日提交予巴黎
奧運組織委員會（組委會）。

出發前往巴黎前，本會在 2024 年 7 月 10 日
舉行領隊會議和簡介會，向領隊及運動員講
解運動會安排、運動禁藥管制及保安等事宜
的最新資訊。

Participation in International Multi-Sports Games
參與國際綜合項目運動會

Selection Committee 遴選委員會

Chairperson 主席 Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生

Vice-Chairperson 副主席 Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士

Member 成員 Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生
Mr. Tony K. L. YUE 余國樑先生
Mr. Wilson K. T. YEUNG 楊錦達先生
Mr. KWAN Kee 關祺先生
Mr. LEUNG Hung Tak 梁鴻德先生
Mr. CHAU Ngai Man 周毅文先生
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Athletes' Performance 

The Hong Kong, China Delegation accomplished a historic milestone at 
Paris 2024, securing a total of four medals – two gold medals in fencing 
and two bronze medals in swimming. This ranked Hong Kong, China 
37th in the overall medal tally, the highest in the city's Olympic history. 
It was also the first time the city won two gold medals in one edition of 
the Olympic Games, and claimed medals in two consecutive Games.

運動員成績
中國香港代表團在巴黎奧運共收穫四面獎
牌，包括兩面劍擊金牌及兩面游泳銅牌，在
獎牌榜創下歷史新高的第 37 位。這是港隊
史上首次於同一屆奧運中取得兩金佳績，亦
是首次連續兩屆奧運贏得獎牌，為香港體壇
寫下新里程碑。

CHEUNG Ka Long defends his gold medal in Men's Individual Foil event.

張家朗成功衛冕男子個人花劍金牌。

Vivian KONG wins a gold medal in Women's Épée Individual event, the first medal for Hong Kong, China at Paris 2024.

江旻憓贏得女子個人重劍金牌，亦是中國香港於巴黎奧運的第一面獎牌。

Siobhan HAUGHEY earns bronze medals in Women's 100m and 200m freestyle events.

何詩蓓奪得女子 100 米和 200 米自由泳銅牌。
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Paris 2024 Olympians
巴黎奧運運動員

Swimming 游泳

Cycling 單車

Fencing 劍擊

Athletics 田徑

Badminton 羽毛球

Ian HO

何甄陶

DIU Chun Hei

刁俊稀

Cindy CHEUNG

張心悅

LEE Sze Wing

李思穎

HO Wai Hang

何瑋桁

(From left) Natalie KAN, Camille CHENG, 
TAM Hoi Lam, Stephanie AU

（由左起）簡綽桐、鄭莉梅、譚凱琳、
歐鎧淳

Vincent LAU

劉允祐

Daphne CHAN

陳諾思

(From left) TSE Ying Suet, YEUNG Nga Ting, TANG Chun Man, 
LEE Cheuk Yiu, YEUNG Pui Lam, Happy LO

（由左起）謝影雪、楊雅婷、鄧俊文、李卓耀、楊霈霖、盧善恩
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Judo 柔道

Windsurfing 滑浪風帆

Gymnastics 體操

Triathlon 三項鐵人

Sailing 帆船

Rowing 賽艇

Taekwondo 跆拳道

Table Tennis 乒乓球

WONG Ka Lee (left)

王嘉莉（左）

MA Kwan Ching (left),  
CHENG Ching Yin (right)

馬君正（左）、鄭清然（右）
Akira SAKAI (left),  
Russell AYLSWORTH (right)

阿輝（左）、祥傑（右）
Photo credit: World Sailing

圖片來源：世界帆船聯合會

Nicholas HALLIDAY

貝俊龍

SHEK Wai Hung

石偉雄

Jason NG

伍泰龍

CHIU Hin Chun

趙顯臻

LO Wai Fung

盧蔚豐

(From left) DOO Hoi Kem, WONG Chun Ting, 
ZHU Chengzhu, LEE Ho Ching, NG Wing Lam 
(alternate athlete)

（由左起）杜凱琹、黃鎮廷、朱成竹、李皓晴、
吳詠琳（替補運動員）
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Ceremonies and Activities

The Flag Presentation Ceremony was held on 9 July 2024 at the 
Central Government Offices (CGO), officiated by Mr. CHAN Kwok Ki, 
Acting Chief Executive of HKSAR, who presented the regional flag to 
the Hong Kong, China Delegation.

The Opening Ceremony of Paris 2024 was held on 26 July 2024 local 
time, featuring a distinctive parade of the teams along the Seine 
River by boat, with the final stop at the Trocadéro. The Hong Kong, 
China Delegation, led by flag-bearers CHEUNG Ka Long (Fencing) and 
Siobhan HAUGHEY (Swimming), participated in the celebration.

儀式及活動
授旗典禮於 2024 年 7 月 9 日在政府總部舉
行，由香港特別行政區署理行政長官陳國基
主禮，並向中國香港代表團授予區旗。

巴 黎 奧 運 的 開 幕 禮 於 當 地 時 間 2024 年 
7 月 26 日舉行，由持旗手張家朗（劍擊）和
何詩蓓（游泳）率領其他中國香港代表團成
員出席。代表團乘船沿塞納河巡遊，最後抵
達特羅卡德羅廣場。

The Hong Kong, China Delegation at the Flag Presentation Ceremony.

中國香港代表團出席授旗典禮。

Siobhan HAUGHEY (left) and CHEUNG Ka Long (right), flag-
bearers of Team Hong Kong, China at the Opening Ceremony.

何詩蓓（左）和張家朗（右）擔任開幕禮港隊持旗手。

The Opening Ceremony of Paris 2024 on the Seine River.

巴黎奧運的開幕禮在塞納河上舉行。
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A Welcome Home Reception for the Hong Kong, China Delegation 
was jointly organized by the HKSAR Government and SF&OC on  
21 August 2024 at CGO. The event was officiated by Mr. John LEE, 
Chief Executive of HKSAR, who also presented certificates of 
commendation to the athletes for their perservance and outstanding 
achievements in the Games.

A bus parade was held before the reception, allowing the delegation 
to share the joy and receive cheers and applause of the public along 
the route. The athletes also attended a sharing session for students at 
Tamar Park to share their Olympic experiences.

特區政府和本會於 2024 年 8 月 21 日在政府
總部舉行中國香港代表團返港歡迎儀式，慶
祝代表團凱旋。主禮嘉賓行政長官李家超向
運動員頒發嘉許狀，以表揚他們於巴黎奧運
的傑出表現和拼搏精神。

在歡迎儀式前，代表團成員參與巴士巡遊，
與市民分享取得佳績的喜悅，沿途接受巿
民的祝賀。運動員其後在添馬公園與學生交
流，分享參與奧運的經驗。

The Welcome Home Reception at CGO.

返港歡迎儀式在政府總部舉行。

LEE Sze Wing (left) and LO Wai Fung (right), flag-bearers of Team Hong Kong, China at the Closing Ceremony.

李思穎（左）與盧蔚豐（右）擔任閉幕禮港隊持旗手。

Delegation members at the bus parade.

代表團成員參與巴士巡遊。

At the Closing Ceremony on 11 August 2024 local time, which was held at 
the Stade de France, LEE Sze Wing (Cycling) and LO Wai Fung (Taekwondo) 
served as the flag-bearers of Team Hong Kong, China.

閉幕禮於當地時間 2024 年 8 月 11 日在
法蘭西體育場舉行，由李思穎（單車）與盧蔚豐

（跆拳道）擔任港隊持旗手。
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Harbin 2025 Asian Winter Games
哈爾濱 2025 亞洲冬季運動會

The Harbin 2025 Asian Winter Games (AWG) was held in Harbin 
from 7 to 14 February 2025. Hong Kong, China sent its largest-
ever winter games delegation of over 100 members, including more 
than 70 athletes, to compete in six sports: curling, ice hockey, figure 
skating, short track speed skating, speed skating and alpine skiing. 

Selection and Preparation

Following the selection criteria, the Selection Committee endorsed 
the participation of a delegation nominated by four NSAs. The 
final list of athletes was submitted to the Organizing Committee on 
7 December 2024. 

A team officials' meeting and briefings on the latest information of 
the Games, anti-doping policies and  security measures were held on 
8 January 2025 for team officials and athletes.

哈爾濱 2025 亞洲冬季運動會（亞冬運）於
2025 年 2 月 7 至 14 日在哈爾濱舉行。中國
香港派出史上最大規模的冬季運動會代表
團，成員超過 100 人，包括 70 多名運動員，
參加冰壺、冰球、花樣滑冰、短道速滑、速
度滑冰和高山滑雪六個體育項目。

遴選及準備工作
遴選委員會按遴選準則確認中國香港派出由 
四個體育總會提名的代表團參加哈爾濱亞冬
運，並於 2024 年 12 月 7 日向組委會提交
運動員名單。 

本會在 2025 年 1 月 8 日舉行領隊會議和簡
介會，向領隊及運動員發放有關運動會安
排、運動禁藥管制和保安事宜的最新資訊。

Selection Committee 遴選委員會

Chairperson 主席 Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生

Vice-Chairperson 副主席 Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生

Member 成員 Mr. Philip K. Y. MOK 莫君逸先生
Mr. PUI Kwan Kay 貝鈞奇先生
Mr. CHAN Yan Wing 陳恩永先生
Ms. YIP Tan Tan 葉丹丹女士
Mr. Samson F. H. SIU 蕭輝豪先生
Mr. TANG King Shing 鄧竟成先生
The Hon. Vincent W. S. CHENG 鄭泳舜議員

Athletes' Performance

Harbin AWG marked a milestone for Team Hong Kong, China as they 
debuted in curling, speed skating, and alpine skiing of the Games. 
The Men's Curling Team advanced to bronze medal match and 
ranked fourth in the Games; the alpine skiing athlete ranked 10th out 
of 58 contestants; and the Men's Ice Hockey Team advanced to the 
quarterfinal in AWG for the first time, all reaching new heights for 
Team Hong Kong, China.

運動員成績
哈爾濱亞冬運是港隊一個重要里程碑，港隊
首次派出運動員參加亞冬運的冰壺、速滑
和高山滑雪項目。其中男子冰壺隊勇闖銅牌
賽，最終位列第四；高山滑雪運動員在 58 位
選手當中排名第 10；以及男子冰球隊首次
晉身亞冬運八強，均創出港隊歷史高峰。
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Men's Curling Team finishes fourth out of 11 teams.

男子冰壺隊在 11 隊中取得第四名佳績。
Men's Ice Hockey Team advances to the quarterfinal in AWG for 
the first time.

男子冰球隊首次晉級亞冬運半準決賽。

Harbin AWG marks a milestone for Team Hong Kong, China.

哈爾濱亞冬運是港隊一個重要里程碑。

Adrian YUNG finishes 10th in Men's Alpine Skiing Slalom, the 
highest ranking of this event for Team Hong Kong, China.

翁厚全在高山滑雪男子迴轉賽獲第 10 名，創下港隊在此項目
的最佳成績。

Team Hong Kong, China sends athletes to compete in speed 
skating event for the first time.

港隊首次派運動員出戰速滑項目。
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Ceremonies and Activities

The Flag Presentation Ceremony was held on 8 January 2025 at 
Olympic House. Miss Rosanna LAW, Secretary for Culture, Sports and 
Tourism, officiated at the ceremony and presented the regional flag to 
the Hong Kong, China Delegation.

Harbin AWG commenced with a spectacular Opening Ceremony on  
7 February 2025 at the Harbin International Conference, Exhibition and 
Sports Centre. Leading the Hong Kong, China Delegation as flag-bearers 
were LAM Ching Yan (Short Track Speed Skating) and Adrian YUNG 
(Alpine Skiing). Martin YAN (Curling) was the flag-bearer of the 
delegation at the Closing Ceremony on 14 February 2025.

儀式及活動
授旗典禮於 2025 年 1 月 8 日在奧運大樓舉
行，由文化體育及旅遊局局長羅淑佩主禮，
將區旗授予中國香港代表團。

哈爾濱亞冬運於 2025 年 2 月 7 日在哈爾濱
國際會展體育中心揭開序幕，由林靜欣（短
道速滑）和翁厚全（高山滑雪）擔任開幕禮
港隊持旗手。閉幕禮則於 2025 年 2 月 14 日 
舉行，由甄浩天（冰壺）擔任港隊持旗手。

The Flag Presentation Ceremony at Olympic House.

授旗典禮在奧運大樓舉行。

Hong Kong, China Delegation march in at the Opening Ceremony.

開幕禮上中國香港代表團進場。
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The World Games 2025 Chengdu
成都 2025 世界運動會

SF&OC attended the preparatory meeting for The World Games (TWG) 
in Chengdu on 25 and 26 October 2024.

During the meeting, the International World Games Association 
(IWGA) provided an update on the preparations for TWG 2025 
Chengdu and outlined the responsibilities of the National Olympic 
Committees (NOCs). IWGA also announced the intention to develop 
a Memorandum of Understanding (MoU) with the participating 
NOCs to strengthen engagement and media exposure. Following the 
meeting, SF&OC commenced discussions with IWGA on the MoU.

TWG 2025 Chengdu was hosted from 7 to 17 August 2025.

港協暨奧委會代表在 2024 年 10 月 25 至
26 日，出席於成都舉行的世界運動會（世
運會）籌備會議。

會議期間，國際世界運動總會向參與的國家
及地區奧委會匯報成都 2025 世運會的籌備
進展，闡述各奧委會在世運會中的角色。國
際世界運動總會並宣布與參與的國家及地區
奧委會簽署合作備忘錄，加強參與度和媒體
宣傳。港協暨奧委會於會議後，與國際世界
運動總會為簽署合作備忘錄展開籌備工作。

成都 2025 世運會於 2025 年 8 月 7 至 17 日
舉行。

IWGA presents the progress of preparations for TWG 2025 Chengdu.

國際世界運動總會匯報成都 2025 世運會的籌備進展。

Photo credit: IWGA

圖片來源：國際世界運動總會
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2024 Olympic Day
2024 奧運日

To commemorate the establishment of the International Olympic 
Committe (IOC) on 23 June 1894 in Paris, IOC designated 23 June 
each year as International Olympic Day. The 2024 Olympic Day was held 
on 23 June 2024 at the West Kowloon Cultural District, aiming to 
promote Olympism and encourage public participation in sports. The 
event also called on the public to support Hong Kong athletes as the 
city built momentum ahead of the Paris Olympic Games.

Themed on "Run with Hong Kong Athletes", the event featured both 
a 5-km and 3-km Individual Run, as well as a 2-km Family Fun Run, and 
received an enthusiastic response with more than 4 000 participants. 
Olympians LEE Cheuk Yiu (Badminton) and Cindy CHEUNG (Swimming) 
attended the ceremony in the uniforms of the Hong Kong, China Delegation 
to the Paris Olympic Games. LI Tsz To (Athletics), FONG Shing Yee 
(Basketball), NG Kiu Chung (Gymnastics) and HO Tsz Lok (Squash), who 
took part in the filming of the promotional video for the event, also 
attended the ceremony and shared their sporting experiences.

With the support of 16 NSAs in organizing various events, a total of 
over 7 500 participants celebrated the Olympic Day.

為紀念國際奧委會 1894 年 6 月 23 日在巴黎
成立，國際奧委會將每年的 6 月 23 日定為

「 國 際 奧 運 日 」。2024 奧 運 日 於 2024 年 
6 月 23 日在西九文化區舉行，推廣奧林匹克
主義並鼓勵全民運動。適逢奧運年，活動亦
鼓勵公眾支持港隊出戰巴黎奧運。

2024 奧運日主題為「與香港運動員一起
跑」，設有 5 公里和 3 公里「個人跑」，以 
及 2 公里「親子輕鬆跑」，超過 4 000 人 
參加。參與巴黎奧運的運動員李卓耀（羽
毛 球 ） 和 張 心悦（ 游 泳 ） 穿 上 中 國 香 港
代表團隊服出席典禮；參與拍攝 2024 奧
運 日 宣 傳 片 的 李 紫 桃（ 田 徑 ）、 方 誠 義 

（籃球）、吳翹充（體操）和何子樂（壁 
球），亦出席活動與市民分享運動心得。

此外，本會得到 16 個體育總會支持，舉辦
多個活動，合共超過 7 500 人參與慶祝奧
運日。

Olympic Movement in Action
推廣奧林匹克運動
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2024 Olympic Day fun run event receives an enthusiastic response with more than 4 000 participants.

2024 奧運日跑步活動吸引超過 4 000 人參與。

Cindy CHEUNG (left) and LEE Cheuk Yiu (centre) in the uniforms of the Hong Kong, China 
Delegation to the Paris Olympic Games.

張心悦（左）和李卓耀（中）穿上巴黎奧運中國香港代表團隊服亮相。



CORPORATE INVOLVEMENT
機 構 事 務

37ANNUAL REPORT 2024-2025
2024-2025 周年報告

IOC Olympic Solidarity
國際奧委會團結基金

Programme 
活動

Supporting Organization / Athlete / Coach 
資助機構／運動員／教練

Subsidy Amount 
資助金額

Olympic Scholarships for Athletes 
– Paris 2024 
(1 January 2022 to 31 August 2024)

國際奧委會團結基金獎學金《巴黎
2024 奧運會》 

（2022 年 1 月 1 日至 
2024 年 8 月 31 日）

1.	 CHING Siu Nga (Athletics) 
程小雅（田徑）

2.	 LEE Cheuk Yiu (Badminton) 
李卓耀（羽毛球）

3.	 CHEUNG Ka Long (Fencing) 
張家朗（劍擊）

4.	 DOO Hoi Kem (Table Tennis) 
杜凱琹（乒乓球）

5.	 Oscar COGGINS (Triathlon) 
奧斯卡（三項鐵人）

US$1,500 per month for 
each awardee, i.e. a total 
of US$37,500 during the 
year

每名得獎運動員每月可獲
$1,500 美元，即本年度
的資助金額合共 $37,500
美元

Olympic Scholarships for Athletes 
– Milano Cortina 2026 
(1 November 2023 to 28 February 
2026)

國際奧委會團結基金獎學金《米蘭
科爾蒂納 2026 冬季奧運會》 

（2023 年 11 月 1 日至 
2026 年 2 月 28 日）

LAM Ching Yan (Short Track Speed Skating)

林靜欣（短道速滑）

US$1,500 per month, 
i.e. a total of US$18,000 
during the year

每月可獲 $1,500 美元，
即本年度的資助金額合共
$18,000 美元

Olympic Solidarity Team Support 
Grant  
(Year 2021-2024)

國際奧委會團結基金隊制資助金 
（2021 至 2024 年度）

1.	 The Football Association of Hong Kong, 
China (Women's Team) 
中國香港足球總會（女子隊）

2.	 Volleyball Association of Hong Kong, China 
(Men's Team) 
中國香港排球總會（男子隊）

US$50,000 for each 
awarding team

每隊得獎隊伍可獲
$50,000 美元

Olympic Scholarship for Coaches

奧林匹克教練獎學金

1.	 CHIANG Wai Hung (Athletics) – The 
XV International Coaching Enrichment 
Certificate Programme  
(April 2024 to April 2025) 
蔣偉洪（田徑）— 第 15 屆國際教練證書課
程（2024 年 4 月至 2025 年 5 月）

2.	 ZHANG Ling (Tennis) – ITF Coaching High-
Performance Players Course  
(April to August 2024) 
張玲（網球）— 國際網球總會精英網球運
動員高級教練培訓課程（2024 年 4 至 8 月）

Funded directly by IOC 
Olympic Solidarity 

由國際奧委會團結基金 
直接資助
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Programme 
活動

Supporting Organization / Athlete / Coach 
資助機構／運動員／教練

Subsidy Amount 
資助金額

Technical Course for Coaches

教練技術課程

1.	 WBSC Baseball5 Coach Certificate Programme 
conducted by The Baseball Association of 
Hong Kong, China (8 to 10 June 2024) 
中國香港棒球總會舉辦的世界棒壘球總會五
人棒球教練證書課程（2024年6月8至10日）

US$ 5,521

$5,521 美元

2.	 FIVB Volleyball Coaches Course Level 1 
conducted by Volleyball Association of 
Hong Kong, China (8 to 12 July 2024) 
中國香港排球總會舉辦的國際排聯排球教練
培訓課程（2024 年 7 月 8 至 12 日）

US$ 12,000 

$12,000 美元

3.	 World Rowing Asia Coach Educators Course 
conducted by Hong Kong, China Rowing 
Association (7 to 14 October 2024) 
中國香港賽艇協會舉辦的國際賽艇聯會亞洲
教練導師課程（2024 年 10 月 7 至 14 日）

USD 12,000 

$12,000 美元

Olympic Solidarity Youth Athlete 
Development Programme

國際奧委會團結基金青少年運動員
發展計劃

1.	 Athletes TANG Lik Tin, CHUNG Hoi Tik and 
coach BAKO Zoltan – International Canoe 
Federation Youth Training Camp  
(31 May to 16 June 2024) 
運動員鄧力天、鍾凱翟和教練鮑科 · 佐爾坦 
— 國際獨木舟青少年訓練營 

（2024 年 5 月 31 至 6 月 16 日）
2.	 Athletes WONG Lok Tung, AU Ho Chun and 

coach LAU Tsun Ling – World Triathlon - Asia 
Triathlon Youth Development Camp  
(9 to 17 July 2024) 
運動員王樂彤、區皓駿和教練劉峻崚 —  
國際三項鐵人亞洲青少年發展營 

（2024 年 7 月 9 至 17 日）
3.	 Athletes LIU Jie, LIAO Henry Zhenao,  

WU Haoze Alex, and coach WU Wenhuan – 
World Rowing Youth Training Camp  
(5 to 10 September 2024) 
運動員劉捷、廖震奧、吳浩澤和教練吳文煥 
— 國際賽艇青少年訓練營 

（2024 年 9 月 5 至 10 日）
4.	 Athletes CHEUNG Hiu Chi, WONG Yu Ching, 

LIN Sunny and WANG Ho Fung – WDSF 
World Championship Breaking Youth  
(28 to 29 September 2024) 
運動員張曉慈、王譽澄、林昕辰和王浩灃  
— 國際舞蹈世界錦標賽青少年霹靂舞 

（2024 年 9 月 28 至 29 日）
5.	 Hockey Hong Kong, China (Girls' Team and 

Boys' Team) – FIH World Youth Hockey5s 
Camp & Festival (17 to 21 December 2024) 
中國香港曲棍球總會（女子青年隊和男子青
年隊）— 國際曲棍球世界青少年制曲棍球
訓練營（2024 年 12 月 17 至 21 日）

Funded directly by IOC 
Olympic Solidarity 

由國際奧委會團結基金 
直接資助
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Olympism Education Programme 2024-2025
2024-2025 年度奧林匹克主義教育計劃

The Olympism Education Programme (OEP) organizes seminars, athlete 
sharing, sports demonstrations, exhibitions and carnivals at schools and 
community centres, aiming to enhance participants' understanding 
of Olympism, enrich their knowledge of sports development, and 
encourage their participation in sports. During the year, OEP organized 
over 200 activities, benefiting more than 83 000 participants.

「奧林匹克主義教育計劃」於學校和社區中心
舉辦講座、運動員分享、運動示範、展覽及
嘉年華等活動，旨在讓參加者提高對奧林匹
克主義的認識、加深他們對體育發展的了解，
並鼓勵他們參與體育運動。本年度計劃共舉
辦超過 200 場活動，受惠人數超過 83 000 人。

Students learn more about Olympism and Olympic Games 
through booth games.

學生透過攤位遊戲加深對奧林匹克主義和奧運會的認識。

Retired cheerleading athlete WONG Tsz Ching introduces the basic 
movements of competitive cheerleading to the students.

退役啦啦隊運動員黃紫程向同學介紹競技啦啦隊的基本動作。

2024 Olympism Camp
2024 奧林匹克主義體驗營

The 2024 Olympism Camp was held at the Hong Kong Federation 
of Youth Groups Jockey Club Sai Kung Outdoor Training Camp 
from 27 to 29 August 2024, with the participation of 89 secondary 
students from Hong Kong, Shenzhen and Macao, athletes from NSAs 
and members of the Hong Kong Olympic Fan Club. The three-day 
camp provided a wide range of activities such as sports experience, life 
skills training, teambuilding activities, urban exploration, lectures and 
athlete sharing. The camp aimed at promoting the Olympic values, 
team spirit and the 15th National Games co-hosted by Guangdong, 
Hong Kong and Macao.

2024 奧林匹克主義體驗營於 2024 年 8 月
27 至 29 日在香港青年協會賽馬會西貢戶外
訓練營舉行，89 名參加者包括香港、深圳
和澳門的中學生、由體育總會推薦的青少年
運動員，以及香港奧林匹克之友的會員。
三日的體驗營提供一系列活動，包括運動
體驗、生活技能訓練、團隊建立活動、城市
探索、講座及運動員分享，旨在向參加者宣
揚奧林匹克價值、團隊精神，以及由粵港澳
三地合辦的第十五屆全國運動會。

Participants experience different sports during the camp.

參加者在體驗營體驗不同運動。

Mr. Kenneth FOK (second from left), Chairman of the Hong Kong, 
China Olympic Academy, and Minnie SOO (centre), Olympic Table 
Tennis Women's Team bronze medallist, inspire participants to strive for 
excellence and positively cope with life challenges.

中國香港奧林匹克學院主席霍啟剛（左二），與奧運乒乓球女子團體
銅牌得主蘇慧音（中），勉勵參加者追求卓越和積極面對挑戰。
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SF&OC Youth Mainland Exchange Programme 2024-2025
2024-2025 年度港協奧委會青少年内地交流計劃

In 2024-2025, SF&OC organized three youth exchange programmes 
in the Greater Bay Area (GBA) and one in Tianjin. The programmes 
aimed to strengthen participants' sports skills and build friendships 
through sports activities alongside athletes from the respective cities. 
Through visiting sports facilities, cultural and historical monuments,  
participants also gained a deeper understanding of our country's 
development and cultivated a sense of patriotism.

The GBA Youth Sports Exchange Programmes were funded by the 
Culture, Sports and Tourism Bureau and supported by the Sports Bureau 
of Guangdong Province and Guangdong Provincial Social Sports, 
Sports Training and Competition Center. The Tianjin Youth Exchange 
Programme was funded by the Youth Development Commission, co-
hosted by the Federation of District Sports Associations of Hong Kong, 
and supported by the Tianjin Liaison Unit of the HKSAR Government, 
Tianjin Overseas Friendship Association, Hong Kong Tianjin Youth 
Association and Hong Kong China Sports Alliance.

在 2024-2025 年度，本會在大灣區和天津
分別舉辦三次和一次青少年內地交流計劃。
計劃旨在讓參加者透過與各省市運動員進行
運動技術交流，增強其運動技能和建立友
誼。此外，藉著參觀體育設施、文化與歷史
建築，參加者加深了解國家發展，並培養愛
國情懷。

大灣區青年運動員交流計劃由文化體育及旅
遊局資助，並獲廣東省體育局及廣東省社會
體育和訓練競賽中心的支持。「五環閃耀」
青少年天津交流團則由本會與香港地區體育
會聯會合辦、青年發展委員會資助，並獲得
香港特別行政區政府駐天津聯絡處、天津海
外聯誼會、香港天津青年會，以及中國香港
體育聯盟的支持。

The representatives of the Sports Bureau of Guangdong Province and the delegation of SF&OC pose for a group photo at the Opening Ceremony.

廣東省體育局和本會代表團在啟動禮上合照。

Mr. WONG Po Kee (front row, seventh from left), Deputy Honorary Secretary General of SF&OC cum Leader of the Programme, poses 
for a picture with officials, coaches and athletes from Triathlon at the Zhaoqing Sports Center.

本會義務副秘書長兼代表團團長黃寶基（前排左七）與三項鐵人的領隊、教練及青年運動員於肇慶市體育中心合照。
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Leader of the Programme, Vice-President of SF&OC Dr. Karl KWOK (centre) 
officiates a friendly match between SF&OC delegation and Foshan's football 
team.

本會副會長兼代表團團長郭志樑博士（中）為本會代表團和佛山足球運動員
的友誼賽揭開序幕。

Leader of the Programme, Vice-President of SF&OC 
Mr. Kenneth FOK (front row, first from right) leads the 
delegation to visit the Volleyball Academy of China 
located at the Tianjin University of Sport.

本會副會長兼代表團團長霍啟剛（前排右一）率領代
表團參觀位於天津體育學院的中國排球學院。

Exchange 
Programme
交流計劃

GBA Youth Sports Exchange Programmes

大灣區青年運動員交流計劃

Tianjin Youth 
Exchange Programme

「五環閃耀」青少年
天津交流團

Date
日期

2 to 5 April 2024

2024 年 4 月 2 至 5 日

16 to 19 July 2024

2024年7月16至19日

30 July to 2 August 
2024

2024 年 7 月 30 至 
8 月 2 日

22 to 27 July 2024

2024年7月22至27日

Location
地點

Dongguan and 
Nansha

東莞和南沙

Zhaoqing

肇慶

Foshan

佛山

Tianjin

天津

Leader /  
Deputy Leader
團長／副團長

Mr. Ronnie WONG, 
Vice-President of 
SF&OC

港協暨奧委會副會長
王敏超

Mr. WONG Po Kee, 
Honorary Deputy 
Secretary General of 
SF&OC

港協暨奧委會義務 
副秘書長黃寶基

Dr. Karl KWOK, Vice-
President of SF&OC

港協暨奧委會副會長
郭志樑博士

Mr. Kenneth FOK, 
Vice-President of 
SF&OC

港協暨奧委會副會長
霍啟剛／
LEE Chun Ho, retired 
karate athlete

退役空手道運動員 
李振豪

Sports
運動項目

Billiard, Diving and 
Judo

桌球、跳水及柔道

Cheerleading, 
Triathlon and 
Volleyball

啦啦隊、三項鐵人及
排球

Flying Disc, Football 
and Lion Dance

飛盤、足球及醒獅

Delegation Size
代表團人數

72 78 102 41
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Hong Kong, China Olympic Academy – Local Workshop 2024-2025
中國香港奧林匹克學院 — 2024-2025 年度本地工作坊

The Hong Kong, China Olympic Academy (HKCOA) organized two local 
workshops this year, namely the Facility Management Workshop and 
Media Training Workshop. The workshops attracted nearly 50 students 
from 13 tertiary institutions, majoring in sports, marketing, journalism 
and communications. The small-group designed workshops fostered 
interaction and engagement between instructors and participants. 
Practical opportunites were provided to deepen students' knowledge 
and better prepare them for their future careers.

中國香港奧林匹克學院於本年度舉辦了兩場
本地工作坊，主題分別為「設施管理」及「媒
體訓練」，吸引來自 13 間院校、近 50 名
修讀體育、市場營銷、新聞與傳播學的學生
參與。工作坊以小組形式進行，促進導師與
參加者之間的互動與交流，並為他們提供體
驗實際運作的機會，加深學生相關知識，助
他們為未來的職業生涯作好準備。

Participants of the Facility Management Workshop visit GO PARK 
Sports right after its opening to explore various sports facilities, such 
as 3x3 basketball courts, pickleball court, and indoor multi-purpose 
court, gaining valuable insights into facility management. They also 
experience a new sport – Padel.

設施管理工作坊的參加者在 GO PARK Sports 剛開幕時率先到訪。
他們通過參觀不同的體育設施場地，如三人籃球場、匹克球場及
室內多用途主場館，加深對設施管理的認識。他們更體驗了新興
運動 — 板網球。

During the Media Training Workshop, participants experience a live sports broadcast at the Radio Television Hong Kong studio to gain a 
deeper understanding of media production.

媒體訓練工作坊的參加者參觀香港電台，並在直播室體驗現場直播體育節目，加深對媒體製作的認識。
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Overseas Study Tours
海外交流會議

During the year, HKCOA delegated representatives to participate in 
four overseas study tours to gain a deeper understanding of the latest 
development of sports in different countries and regions.

本年度中國香港奧林匹克學院派代表參加四
場海外交流會議，加深了解不同國家和地區
的最新體育發展。

Date
日期

23 to 27 April 2024

2024年4月23至27日

8 to 21 June 2024

2024 年 6 月 8 至 21 日

3 to 8 November 2024

2024 年 11 月 3 至 8 日

22 to 24 November 
2024

2024 年 11 月 
22 至 24 日

Tour
交流會議

26th National Olympic 
Academy Session 
for Young Olympic 
Ambassadors

第 26 屆馬來西亞青年
奧林匹克大使會議

64th International 
Session for Young 
Olympic Ambassadors

第 64 屆國際青年 
奧林匹克大使會議

9th Youth Camp of 
Chinese Olympic 
Committee 

第 9 屆中國奧委會 
青年營

36th Korean Sport & 
Olympic Committee 
Olympic Academy

第 36 屆韓國奧林匹克
學院

Location
地點

Kuala Lumpur, 
Malaysia

馬來西亞吉隆坡

Athens, Greece

希臘雅典

Beijing, China

中國北京

Pyeongchang, 
Republic of Korea

韓國平昌

Representative
參加代表

CHOW Lok Him, 
football coach

足球隊教練周樂謙

SOO Wai Yam Minnie, 
table tennis athlete, 
and LAU Shiu Yue, 
swimming athlete

乒乓球運動員蘇慧音
及游泳運動員劉紹宇

LI Yan Tung, life 
saving athlete

拯溺運動員李欣彤

MAK Cheuk Wing, 
sailing athlete, and 
YIP Wai Lam, e-sport 
athlete

帆船運動員麥卓穎及
電競運動員葉煒林

LI Yan Tung visits the Beijing Olympic Museum to learn about the history of 
Olympic Movement.

李欣彤參觀北京奧運博物館，認識奧林匹克運動的歷史。

YIP Wai Lam experiences Bobsleigh for the first time 
and learns more about winter sports.

葉煒林首次體驗雪車，加深認識不同冰雪運動。
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Olympic Voice of Hong Kong
《奧訊》

During the year, SF&OC published three issues of the Olympic Voice 
of Hong Kong, covering a wide range of topics including interviews 
with the Chef de Mission of the Hong Kong, China Delegation to 
the Paris Olympic Games and emerging sports talents, promotional 
activities for the Paris Olympic Games, photo collections of Team 
Hong Kong, China at multi-sports games, event highlights of various 
SF&OC departments, etc. These publications allow members of the 
public to revisit the outstanding performance of Team Hong Kong, 
China and deepen the community's understanding of SF&OC's efforts 
in advancing comprehensive sports development and supporting 
athletes' career transformation.

本會在本年度出版了三期《奧訊》，題材豐
富，涵蓋巴黎奧運中國香港代表團團長和體
壇新秀的專訪、巴黎奧運宣傳活動、港隊於
綜合項目運動會的比賽圖輯，以及本會不同
部門的活動精華等，讓公眾重溫港隊的優秀
表現，並加深社會各界認識本會在推動體育
全面發展、支援運動員轉型等工作。
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Hong Kong Olympic Fan Club
香港奧林匹克之友

Hong Kong Olympic Fan Club (HKOFC) is a subsidiary of SF&OC. 
Through a wide range of sports experiences, sharing, and volunteer 
activities that are organized in collaboration with schools, enterprises 
and charitable organizations, HKOFC aims at enhancing public's 
interest in sports and incorporating the Olympic spirit of solidarity and 
mutual respect into these activities to build a harmonious society. 

By the end of March 2025, HKOFC had a membership of over 10 300. 
Members regularly receive an e-newsletter containing the latest 
information of SF&OC activities and sports-related information.

香港奧林匹克之友由港協暨奧委會成立，透
過與學校、企業和慈善團體等合作，舉辦多
元化的運動體驗、分享和義工活動，提高公
眾對體育運動的興趣，並在活動中融入團結
和互相尊重等奧林匹克精神，共建和諧社會。

截至 2025 年 3 月底，香港奧林匹克之友的
會員已超過 10 300 人。會員透過電郵定期
收到港協暨奧委會的最新活動資訊和與體育
活動相關的消息。

Delving into Different Sports for Joy and Fun

During the year, HKOFC continued to arrange various sports activities 
with NSAs and other organizations for members to enjoy the fun of 
sports. On 12 May 2024, HKOFC organized a "Half-day Gymnastics 
Tour" with the Gymnastics Association of Hong Kong, China, where 
members first learned the basic aerobic gymnastics skills under 
the guidance of a coach, followed by a meet-and-greet with three 
Olympic gold medallists of the national team and watching the finals 
of the Trampoline Asian Championships 2024.

To support Team Hong Kong, China's participation in the Harbin 2025 
Asian Winter Games, HKOFC conducted a curling experience session 
on 3 February 2025 in collaboration with Curling Hong Kong China. 
Members were coached by athletes of the Hong Kong, China Curling 
Team Ada SHANG, WONG Yuen Ting, Jason CHANG and Chris CHUNG, 
to learn the history, rules and basic skills of the winter sport.

With a view to promote sports and the Olympic spirit, HKOFC 
participated in two physical fitness workshops on 29 March 2025 
organized by the Sports Legacy of the Hong Kong Athletes Career 
& Education Department (HKACED). Coaches of Sports Legacy ran 
physical fitness tests and analyzed the reports for members, helping 
them discover their fitness level and athletic potentials.

探索不同項目 體驗運動樂趣
香港奧林匹克之友在本年度內，繼續與不同
體育總會及機構合作，舉辦多元化的活動，
讓會員共享運動樂趣。在2024年5月12日，
香港奧林匹克之友與中國香港體操總會合辦

「體操半日遊」，讓會員先跟隨教練，學習
健美體操的基本技巧，然後與三名國家隊奧
運金牌運動員見面交流，以及觀賞亞洲彈網
錦標賽 2024 的決賽。

為支持港隊出戰哈爾濱 2025 亞洲冬季運動
會，香港奧林匹克之友與中國香港冰壺體育
總會於 2025 年 2 月 3 日合辦冰壺體驗班，由
四名冰壺港隊成員單詠妍、黃婉婷、張卓華 
和鍾君澤擔任教練，帶領會員認識這項冬季
運動的歷史、賽例和基本技巧。

為推廣運動及奧林匹克精神，香港奧林匹克
之友參與香港運動員就業及教育部轄下「奧
夢成真」於 2025 年 3 月 29 日舉行的兩場
體適能工作坊。「奧夢成真」教練為會員進
行體能測試和分析報告，協助他們了解個人
體能水平和運動潛能。

(From left) Olympic gold medallists of the national team LI Xiaopeng (Gymnastics), HE Wenna (Trampoline) and LU Chunlong (Trampoline) 
share how they handle defeats and overcome challenges.

（由左）國家隊奧運冠軍李小鵬（體操）、何雯娜（彈網）和陸春龍（彈網）分享他們如何面對挫敗和挑戰。
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Curling experience session.

冰壺體驗班。

HKOFC members undergo fitness test.

香港奧林匹克之友會員進行體能測試。
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Members of the Paris 2024 Olympic Games Mainland Olympians delegation share their Olympic experiences.

巴黎奧運會內地奧運健兒代表團成員分享奧運經驗。

Mr. Kenneth FOK, Chairperson of HKOFC (right photo: second from right), joins the papercutting workshop with athletes and members 
of HKOFC to celebrate the National Day.

香港奧林匹克之友主席霍啟剛（右圖：右二）偕同運動員及香港奧林匹克之友會員參與剪紙工作坊，共賀國慶。

Deepening Connection with Our Country

The Paris 2024 Olympic Games Mainland Olympians delegation 
paid a three-day visit to Hong Kong in late August 2024. Among 
the delegation members, 10 national athletes, including LI Wenwen 
(Weightlifting), SUN Yingsha (Table Tennis), DENG Yawen (Cycling), 
LI Yuehong (Shooting), XU Shixiao (Canoeing), YANG Jiayu (Athletics), 
LUO Shifang (Weightlifting), XIE Yu (Shooting), ZHANG Yufei 
(Swimming) and SUN Jiaqi (Cycling), together with WANG Guoxin, 
coach of the National Weightlifting Team, participated in a youth 
exchange activity co-organized by HKOFC and the Hong Kong 
Metropolitan University on 31 August. Joined by serving and retired 
Hong Kong athletes, the national athletes shared their Olympic 
experiences with over a hundred local youths, exploring the Olympic spirit.

In celebration of the 75th anniversary of the founding of the People's 
Republic of China, HKOFC organized two traditional papercutting 
workshops on 12 October 2024 with the Hong Kong China Sports 
Alliance. Members were joined by HKACED Sports Ambassadors 
LEUNG Kwan Yi (Athletics), LEE Chun To (Flying Disc), YUEN Wai Hang  
(Fin Swimming) and YIP Ching Yee (Karate) to experience the 
traditional craft of papercutting, passing on the cultural heritage.

心繫家國 加強交流
2024 年巴黎奧運會內地奧運健兒代表團於
2024 年 8 月下旬訪港三天，其中 10 位國
家隊運動員，包括李雯雯（舉重）、孫穎莎 

（乒乓球）、鄧雅文（單車）、李越宏（射
擊）、徐詩曉（獨木舟）、楊家玉（田徑）、
羅詩芳（舉重）、謝瑜（射擊）、張雨霏（游
泳）和孫佳琪（單車），以及國家舉重隊教
練王國新，於 8 月 31 日出席由香港奧林匹
克之友與香港都會大學合辦的青少年交流活
動，與超過 100 名香港青少年分享奧運經
驗，現役及退役港隊運動員亦參與其中，共
探奧林匹克精神。 

為慶祝國慶 75 周年，香港奧林匹克之友於
2024 年 10 月 12 日聯同中國香港體育聯盟
舉辦兩場傳統剪紙工作坊，讓會員與四位
香港運動員就業及教育部體育大使梁筠宜

（田徑）、李晉滔（躲避盤）、阮偉衡（蹼泳）
和葉靜怡（空手道），一同體驗傳統剪紙工
藝，為文化傳承出一分力。
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"Passing The Torch On" Programme
Inspired Youth with Positive Thinking

Funded by the "HYAB Funding Scheme for Youth Positive Thinking 
Activities (2023-25)" of the Home and Youth Affairs Bureau, HKOFC 
launched the "Passing The Torch On" Programme that offered a 
range of sports-themed activities to encourage young people aged 
between 12 and 25 to develop their potential and cultivate a positive 
mindset.

Since the launch of the Programme in January 2024 and up to March 
2025, over 30 activities, including athlete sharing sessions, visits to 
sports facilities, urban and sports experience classes, mentorship 
programme, volunteering training and volunteer services, were 
organized with the support and participation of over 50 serving and 
retired athletes.  As mentors or speakers, the athletes inspired the 
young participants with their perseverance and passed on to them 
positive values.

「運動傳．承」計劃
傳遞正能量 助青年建立自信
香港奧林匹克之友獲得民政及青年事務
局「 民 青 局 青 年 正 向 思 維 活 動 資 助 計 劃 

（2023-25）」撥款，推出「運動傳．承」計
劃，透過舉辦一系列體育運動相關的活動，
鼓勵 12 至 25 歲的青年發展個人潛能，培
養正向思維。

計劃自 2024 年 1 月開始至今年 3 月，已舉
辦超過 30 個活動，包括多場運動員分享會、
體育設施深度行、城市及新興運動班、運動
員師友計劃、社區大使培訓班及義工服務，
並獲超過 50 名現役及退役港隊運動員支持
和參與，分別擔任導師或講者，以運動員堅
毅不屈的精神啟發參加者，將正向思維傳承
給參加者。

The "Passing The Torch On" Programme offers a wide variety of activities for youth.

「運動傳．承」計劃提供多元化活動予青年參與。
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Hong Kong Athletes Career & Education Department (HKACED)
香港運動員就業及教育部

HKACED Ambassador Programme 

The HKACED Ambassador Programme, launched in 2013, features 
numerous star athletes. The latest additions include table tennis 
athlete LEE Ho Ching, a bronze medallist at the 2020 Tokyo Olympics, 
rugby legend YIU Kam Shing, and gymnastics star SHEK Wai Hung. 

In 2024-2025, HKACED Ambassadors visited nearly 70 primary and 
secondary schools, as well as corporates and organizations, to share 
their experiences with students and the community. In addition to 
giving talks and attending school sports days, the ambassadors also 
served as event hosts, further enhancing their public speaking and 
adaptability skills.

"Participating in the HKACED Ambassador Programme has been a 
meaningful and unforgettable experience. As an ambassador, I not 
only carry the mission of promoting sportsmanship, but also embrace 
the positive energy and impact that sports bring. Having been a full-
time table tennis athlete for 17 years, my focus was always on training 
and competitions. Now, as I approach the conclusion of my athletic 
career, I am grateful to engage more with the community and share 
with students my experiences. In these activities, I have met many 
passionate students, some of whom aspire to become professional 
athletes. This left a lasting impression on me. I hope my story can 
inspire them to pursue their dreams with courage. 

Taking part in the Programme has also helped me improve my 
communication skills and build confidence through interacting with 
students. I have gradually learned to share my sports experiences 
and insights in a simple and understandable way, coveying the spirit 
of sportsmanship in a more lively and engaging manner. I hope I can 
inspire the next generation to pursue their career in the sports sector."

HKACED 體育大使計劃
HKACED 體育大使計劃於 2013 年開展，不
乏星級運動員參與，最新加入的有 2020 年
東京奧運會銅牌得主乒乓球運動員李皓晴，
七人欖球傳奇人物姚錦成，以及體操名將
石偉雄。

2024-2025 年度，HKACED 體育大使到訪近
70 間中、小學及工商機構，向學生及社會
各界人士分享自身經歷。除了講座分享、出
席校運會外，體育大使更擔任活動司儀，多
方面提升運動員公開演說及臨場應變能力。

「參與 HKACED 體育大使的活動，是一段充滿
意義且令人難忘的經歷。作為體育大使，我不
僅肩負著推廣體育精神的使命，更能親身感受
到運動帶來的正能量和影響力。成為全職乒
乓球運動員 17 年，一直以來我都專注於訓練
和比賽，現在是運動生涯的尾聲，很開心可
以到社區參與更多推廣活動，接觸不同年齡
的學生，與他們分享自己的經歷。在活動中，
我遇到很多對運動充滿熱誠的學生，部分更
立志成為全職運動員，這讓我印象十分深刻，
希望自己的故事能夠啟發他們勇敢追夢。

參與 HKACED 的活動更可令不善言語的我
改善溝通技巧，並在與學生互動中找到自
信。我逐漸學會如何用簡單易懂的方式分享
自己的運動經歷和心得，並嘗試以更生動有
趣的方式傳遞體育精神，希望可以感染更多
的下一代投身運動事業。」

Athletes Career and Education Support
運動員就業及教育支援

Athlete Sharing 運動員分享
LEE Ho Ching, table tennis athlete, a bronze medallist at the 2020 Tokyo Olympics:
2020 年東京奧運會銅牌得主乒乓球運動員李皓晴：

LEE Ho Ching conducts a sharing session 
for the students of CNEC Ta Tung School.

李皓晴到中華傳道會許大同學校分享。
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Types of Events
活動範疇

Event Emcee / Sports Commentator 活動司儀／體育評述
LEUNG Kwan Yi (Athletics) serves as an emcee at the Jockey Club 
"Flying High" Sports Programme – The 4th Inter-school Fitness 
Challenge Competition.

梁筠宜（田徑）在賽馬會「奧翔」計劃第四屆校際體能挑戰賽
擔任司儀。

Event's Guest 活動嘉賓
CHOI Wan Yu (Karatedo, far right) participates as a guest at the launching 
ceremony of the Jockey Club Baseball5 Community Programme.

蔡韻瑜（空手道，右一）擔任賽馬會五人棒球社區計劃啟動禮嘉賓。

Sports Demonstration 運動示範
LEE Chun Ho (Karatedo) demonstrates karatedo at Hong Kong 
Federation of Youth Groups Lee Shau Kei Primary School.

李振豪（空手道）到香港青年協會李兆基小學進行空手道示範。

School Sharing 學校分享
LEUNG Wai Nga (Football) conducts a sharing session at Kowloon 
Technical School.

梁蔚雅（足球）到九龍工業學校進行分享。

Community Sharing 社區分享
Woody YIP (Karatedo) conducts a sharing session after film 
screening.

葉奕航（空手道）在電影放映會後作分享。
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Retired Athletes Transformation Programme
退役運動員轉型計劃

The Retired Athletes Transformation Programme (RATP) provides 
retired athletes with transition support as they integrate into the 
workforce and adapt to a new work culture. Retired athletes can, 
based on personal development goal, choose to either work as a 
School Sports Promotion Coordinator or Sports Administrator for 
Sports Organizations to gain work experience.

School Sports Promotion Coordinator

Athlete Sharing

Matthew CHAN, former Hong Kong football team athlete, has been 
paired with Jockey Club Ti-I College as a School Sports Promotion 
Coordinator through RATP. In addition to promoting sports on campus 
as an athlete, he also contributes to his alma mater as an alumnus, 
passing on the torch to the next generation.

He said, "My main duties are planning, organizing, and executing 
various sports activities, assisting with sports-related administrative 
tasks, and managing the logistics of school sports teams. One of the 
most memorable events was a five-day 'Sport for All Week', which 
encouraged teachers and students to participate in sports by introducing 
new sports; even the school janitors enjoyed it." RATP offers flexible 
working hours and subsidies to encourage beneficiary athletes to 
pursue advanced studies. "I have already enrolled in a Master of Science 
Programme in Sports Science and Physical Activity to fully equip myself."

Teacher Sharing

Through RATP, Jockey Club Ti-I College aims to organize a series of 
sports activities to enhance sports culture at school. Meanwhile, the 
school hopes to provide diverse job opportunities for retired athletes 
to explore their career interests and path, laying a solid foundation for 
their long-term career development and achieving a smooth transition.

Ms. WONG Wing Sheung, teacher from the school, said, "As a retired 
athlete, Matthew shares his experiences and professional knowledge 
with the junior students. Whether it is improving athletic performance 
or strengthening mental resilience, he offers valuable advice. He is 
also a role model for the students, teaching them how to strike a 
balance between academics and training, as well as effective time 
management."

「退役運動員轉型計劃」為退役運動員提供
轉型過渡期的支援，協助他們適應身份轉
變和職場文化。退役運動員可按個人發展方
向，選擇到學校任職「學校體育推廣主任」，
或到體育機構任職「體育機構行政人員」，
汲取工作經驗。

學校體育推廣主任

運動員分享
前港隊足球運動員陳靜謙（Matthew）透過
計劃配對到賽馬會體藝中學任職學校體育推
廣主任，除了以運動員身份推廣校園體育文
化，更以校友身份回饋母校，薪火相傳。

陳靜謙分享：「我主要負責籌劃、組織及執
行各類體育活動，協助處理體育相關的行
政工作，以及管理校隊的後勤事務。其中，
最難忘的活動是籌辦為期五天的『全民運動
週』，透過引入新興運動，鼓勵師生參與，
校工們也樂在其中。」計劃提供彈性上班時
間及進修資助，以鼓勵受惠運動員繼續深
造。「我已報讀運動科學與體力活動理學碩
士課程，積極裝備自己。」

老師分享
賽馬會體藝中學期望利用計劃的資源，舉辦
一系列體育推廣活動，以提升校園體育文
化，同時為退役運動員提供不同的工作機
會，讓他們探索職業興趣及發展方向，為長
遠事業發展奠定基礎，協助他們順利轉型。

黃 穎 襄 老 師 表 示 ︰「 作 為 退 役 運 動 員，
Matthew 向師弟妹分享他的運動員經歷和專
業知識，不論是提升運動表現、還是增強心
理素質，他都能給予寶貴建議。他更是學生
的榜樣，教會他們如何在學業與訓練間取得
平衡，並有效管理時間。」
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Sports Organization Administrator

Athlete Sharing

Karen WONG, former taekwondo athlete, first joined RATP as a 
School Sports Promotion Coordinator and subsequently a Sports 
Organization Administrator, equipping herself with diverse working 
experiences for a second career.

"Working at the Hong Kong China Rugby (HKCR) is challenging and 
diversified. My most memorable experience was certainly assisting 
in the preparation of the Hong Kong Sevens. Being part of the 
organizing team for one of the Hong Kong's major sporting events 
was a valuable opportunity. RATP also offers a series of on-the-job 
training courses to help athletes improve their working capacity and 
communication skills, enhancing the effectiveness of my work."

Employer Sharing

HKCR aims to provide variours career opportunities for retired athletes 
through RATP, laying a solid foundation for their career transition, at 
the same time facilitating the sports organizations to identify, nurture, 
and recruit talents.

Mr. FUNG Kai Hang, Head of Community Development and Pathway 
of HKCR, said, "Retired athletes take time to adapt to their new 
identity as employees in new forms of workplaces. HKCR offers 
additional training to beneficiary athletes, enabling them to gain basic 
understanding of rugby, the rugby community and its organizational 
structure, facilitating them to handle daily work in a more effective 
way. RATP not only equips retired athletes for the labour market, 
but it also becomes a platform where athletes can further advance 
their careers." He praised Karen for her attitude and teamwork skills, 
hoping that she would have a long-term career plan, and wishing her 
a successful career in the sports industry in another capacity.

體育機構行政人員

運動員分享
前港隊跆拳道運動員王樂婷（Karen），從
學校體育推廣主任轉任體育機構行政人員，
為轉型多作準備。

「於中國香港欖球總會（欖總）的工作富有
挑戰性及多元化。我最難忘經歷是協助籌備
香港國際七人欖球賽，以主辦單位身份參與
香港其中一項大型體育盛事，機會難得。另
一方面，計劃提供一系列在職培訓課程，幫
助運動員提升工作能力和溝通技巧，令我在
工作上事半功倍。」

僱主分享
欖總希望透過計劃提供就業機會予退役運動
員，為他們轉型規劃奠定基礎，同時透過計
劃發掘、培育及吸納人才。

欖總社區欖球發展及規劃總監馮啟恆表示︰
「我們明白退役運動員轉投職場，需要時間

適應新的身份及工作環境，因此本會額外提
供培訓予受惠運動員，讓他們對欖球、與社
區的連結和架構有基本了解，以助其處理日
常工作。計劃除了協助退役運動員投身社
會，更成為運動員長遠發展事業的平台。」
他讚揚 Karen 工作態度認真，擅於融入群
體，期望她作好長遠規劃，以另一身份在體
育界發光發亮。
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Embrace Sports Legacy, Embody City Dreams
「傳承運動 全城築夢」

Presented by HKACED and SF&OC Sports Legacy Company Limited, 
the HKACED Annual Event "Embrace Sports Legacy Embody City 
Dreams" was held on 22 and 23 March 2025 at GO PARK Sai Sha. 
Through interaction with Hong Kong athletes, the event aimed to 
engage members of the public to promote the Olympic spirit and 
encourage the young generation to pursue their dreams.

The event featured 13 athlete sharing sessions, over 20 sports 
experiences and a mini market operated by athletes. Over 30 star 
athletes of Team Hong Kong, China spent a delightful day with the public, 
including Rex TSO (Boxing), LEE Sze Wing (Cycling), CHEUNG Siu Lun 
(Fencing), Stephanie HO (Golf), YIU Kam Shing (Rugby), TAM Hoi Lam 
(Swimming), and LEE Ho Ching (Table Tennis), etc. The event attracted 
the participation of over 4 800 athletes and members of the public.

由香港運動員就業及教育部和港協暨奧委會 
奧夢成真有限公司舉辦的年度盛事「傳承
運 動  全城築夢」，於 2025 年 3 月 22 及
23 日在西沙 GO PARK 舉行，透過運動員與
公眾近距離互動，宣揚奧林匹克精神，鼓勵
青少年勇敢追夢。

活動設有 13 場運動員分享、超過 20 項運動
體驗及運動員市集等，超過 30 位港隊星級
運動員與眾同樂，包括：曹星如（拳擊）、
李思穎（單車）、張小倫（劍擊）、何雁詩 

（哥爾夫球）、姚錦成（欖球）、譚凱琳（游泳）、 
李皓晴（乒乓球）等。活動吸引超過 4 800 名 
運動員及公眾人士參與。

Guests and athletes pose for a group photo at the Opening Ceremony.

一眾嘉賓和運動員在開幕禮合照。

CHEUNG Siu Lun (Fencing) demonstrates the coordination skills 
and explosive power of an athlete.

張小倫（劍擊）展示運動員的身體協調技巧和爆發力。

Mr. Edgar YANG (centre), Honorary Secretary General of SF&OC, 
Dr. David MONG (left), Chairman of HKACED Committee, and 
Mr. WONG Kam Po (right), Chairman of Athletes Committee, 
officiate at the Opening Ceremony.

港協暨奧委會義務秘書長楊祖賜（中）、香港運動員就業及教育部 
委員會主席蒙德揚博士（左）和運動員委員會主席黃金寶（右）
主持啟動儀式。

Stephanie HO (Golf) explains to students how to properly grip a 
golf club.

何雁詩（哥爾夫球）向學生講解正確的握桿姿勢。

LEE Ho Ching (Table Tennis), Tokyo 2020 Olympic bronze 
medallist, coaches students in basic skills.

2020 年東京奧運會銅牌得主李皓晴（乒乓球）親身指導學生
基本技巧。
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Sports Legacy
「奧夢成真」

Sports Legacy Company Limited (SLCL), established by HKACED under 
SF&OC, is dedicated to supporting athletes of Team Hong Kong, 
China in developing coaching careers. By arranging the athletes 
to serve as professional coaches in secondary and primary schools, 
as well as corporate organizations, SLCL provides diverse sports 
experiences to the community and promotes the core values of 
Olympism. 

In this academic year, over 110 athletes from 31 sports served as 
coaches, passing on professional knowledge, promoting the values 
of Olympism to the students and identifying their athletic potential.  
SLCL also provides diverse sports programmes for corporate 
organizations such as the Hong Kong Disneyland Resort and HKEX 
Foundation. These programmes offer more opportunities for local 
and ethnic minority youth, and children from low-income families, to 
participate in sports, cultivating positive values and advancing sports 
culture in the community.

奧夢成真有限公司由港協暨奧委會轄下香港
運動員就業及教育部成立，致力協助中國
香港代表隊運動員發展教練事業，透過安排
運動員到中、小學及工商機構擔任專業教
練，為社區提供多元化的運動體驗，宣揚奧
林匹克精神。

本學年累計超過 110 名來自 31 個項目的運
動員擔任教練，向學生傳承專業知識和宣揚
奧林匹克價值，並發掘他們的運動潛能。此
外，「奧夢成真」團隊亦為工商機構如香港
迪士尼樂園度假區、香港交易所慈善基金開
辦多元化運動課程，為本地少數族裔青少年
或低收入家庭兒童，提供更多參與體育活動
的機會，培養正面價值觀，促進社區體育
文化。

LAU Ka Kwan (Archery) gets the HHCKLA Buddhist Ching Kok 
Secondary School's archery squad ready for the tournament. 

劉嘉昆（射箭）為香海正覺蓮社佛教正覺中學射箭隊備戰錦標賽。

LI Kuen Hon (Badminton) teaches students the forehand serving 
skills. 

李權翰（羽毛球）教授學生正手發球動作。

LIU Xuxu (Wushu) leads students from S.K.H. St. Mary's Church 
Mok Hing Yiu College to practise cudgel play.

劉徐徐（武術）帶領聖公會聖馬利亞堂莫慶堯中學的學生演練
棍術。

CHAN Ka Ying (Cricket) coaches students from C.N.E.C. Ta Tung 
School in cricket bowling techniques.

陳嘉瑩（板球）教授中華傳道會許大同學校學生板球投球技巧。
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JC Project MuSE
賽馬會樂動人生計劃

The Hong Kong Jockey Club Charities Trust launched a six-year 
school-based physical education initiative for primary schools in 
September 2023, named the "JC Project MuSE". The programme 
aims to promote positive physical and mental development of 
students and enhance their learning performance through different 
learning stages. SLCL provides a three-phase programme, consisting 
of "fun obstacle course racing", "continuous sports-specific training", 
and "advanced sports training", which is based on a long-term 
athletic development model and aims to comprehensively nurture 
the physical, psychological and emotional development of youth. 
The programme emphasizes on building physical literacy, cultivating 
lifelong exercise habits, improving students' fitness and psychological 
resilience, talents identification, and fostering positive values such as 
teamwork and perseverance.

香港賽馬會慈善信託基金於 2023 年 9 月
開展為期六年的小學校本體育教育計劃 — 

「賽馬會樂動人生計劃」，旨在透過不同學
習階段，促進學童身心正向發展，提升學童
學習表現。「奧夢成真」透過「趣味運動體
驗」、「專項運動訓練」及「進階運動訓練」
三階段課程，以「長期運動員發展模式」為
基礎，全面培育青少年體能、心理和情緒發
展。課程著重建立學童的運動素養、培養終
身運動習慣，提升學員體能水平和心理韌
性，發掘他們的運動潛能，並培養團隊合
作、堅毅精神等正向價值觀。

"JC Project MuSE" introduces fun obstacle course racing in physical education classes.

「賽馬會樂動人生計劃」在體育課堂引入富有趣味的障礙競技運動體驗。
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Participation in Olympic Related Programmes outside Hong Kong
於香港以外地方參與有關奧林匹克的活動

Sports Exchanges and Visits
體育交流和拜訪

Programme 
活動

Participated Officer of SF&OC 
出席的本會委員

43rd Olympic Council of Asia General Assembly  
(10 to 12 May 2024)

第 43 屆亞奧理事會周年大會（2024 年 5 月 10 至 12 日）

The Hon. Timothy T. T. FOK, President
會長霍震霆先生
Mr. Edgar J. T. YANG, Hon. Secretary General
義務秘書長楊祖賜先生

Olympic Solidarity / Olympic Council of Asia Regional Forum 
(31 May to 2 June 2024)

奧林匹克團結基金／亞奧理事會區域論壇會議 
（2024 年 5 月 31 至 6 月 2 日）

Mr. Edgar J. T. YANG, Hon. Secretary General
義務秘書長楊祖賜先生

44th Olympic Council of Asia General Assembly  

(8 September 2024)

第 44 屆亞奧理事會周年大會（2024 年 9 月 8 日 ）

The Hon. Timothy T. T. FOK, President
會長霍震霆先生
Mr. Edgar J. T. YANG, Hon. Secretary General
義務秘書長楊祖賜先生

42nd East Asian Olympic Committees Council Meeting 
and Standing Committee Meetings (11 September 2024)

第 42 屆東亞奧委會常務委員會會議及常設委員會會議 
（2024 年 9 月 11 日）

The Hon. Timothy T. T. FOK, President
會長霍震霆先生
Mr. Edgar J. T. YANG, Hon. Secretary General
義務秘書長楊祖賜先生
Dr. Julian W. CHANG, Hon. Medical Advisor
名譽醫學顧問張維醫生

54th Asian Sport for All Association Board Meeting  
(9 October 2024)

第 54 屆亞洲群眾體育協會董事會會議（2024 年 10 月 9 日）

Mr. WONG Po Kee, Hon. Deputy Secretary General
義務副秘書長黃寶基先生

XXVII Association of National Olympic Committees 
General Assembly (28 October to 1 November 2024)

第 27 國家及地區奧委會協會周年大會 
（2024 年 10 月 28 至 11 月 1 日）

The Hon. Timothy T. T. FOK, President
會長霍震霆先生
Mr. Edgar J. T. YANG, Hon. Secretary General
義務秘書長楊祖賜先生
The Hon. Kenneth K. K. FOK, Vice-President
副會長霍啟剛議員

Olympic Council of Asia Safeguarding Workshop  
(5 December 2024)

亞奧理事會安全保障工作坊（2024 年 12 月 5 日）

Ms. Fay K. F. HO, Hon. Deputy Secretary General
義務副秘書長何劍暉女士

Olympic Council of Asia Prevention of Competition 
Manipulation Workshop (6 to 7 December 2024)

亞奧理事會防止比賽操縱工作坊（2024 年 12 月 6 至 7 日）

Mr. Philip K. Y. MOK, Hon. Deputy Secretary General
義務副秘書長莫君逸先生

144th International Olympic Committee Session  
(19 to 21 March 2025)

第 144 屆國際奧林匹克委員會會議（2025 年 3 月 19 至 21 日）

The Hon. Timothy T. T. FOK, President
會長霍震霆先生
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Visits and Corporate Liaison
訪問和聯繫活動

Paris 2024 Olympic Games Mainland Olympians 
Delegation's Visit to Hong Kong

The Paris 2024 Olympic Games Mainland Olympians delegation visited 
Hong Kong from 29 to 31 August 2024. The various activities over the 
three-day visit included a youth exchange event co-organized by the 
Hong Kong Olympic Fan Club and Hong Kong Metropolitan University 
on 31 August, where 11 national athletes and coach shared their 
Olympic experiences with over a hundred Hong Kong youths.

SF&OC held a luncheon on the same day at the Kowloon Shangri-La 
Hotel to bid farewell to the delegation. Among the attending guests 
were Mr. John LEE, Chief Executive of HKSAR, Mr. GAO Zhidan, 
Director of the General Administration of Sport of China and Head of 
the Mainland Olympians delegation, etc. Members of the Hong Kong, 
China Delegation to the Paris Olympic Games and the representatives 
of SF&OC's Member Associations were also invited to the farewell 
luncheon to strengthen connections and exchanges.

2024 年巴黎奧運內地奧運健兒 
代表團訪港

2024 年巴黎奧運內地奧運健兒代表團於
2024 年 8 月 29 至 31 日訪港，一連三日
出席多個活動，包括由香港奧林匹克之友及
香港都會大學於 8 月 31 日合辦的青少年交
流活動，11 位國家隊運動員和教練與百多
位香港青少年分享奧運經歷。

港協暨奧委會同日於九龍香格里拉酒店設宴
歡送代表團。出席嘉賓包括行政長官李家超、
國家體育總局局長兼內地奧運健兒代表團團
長高志丹等。巴黎奧運中國香港代表團成員
和本會屬會會員代表亦獲邀出席歡送午宴，
加強體育聯繫和交流。

The Mainland Olympians delegation share their Olympic experiences with Hong Kong youths.

內地奧運健兒代表團與香港青少年分享奧運經歷。

Luncheon held by SF&OC to bid farewell to the delegation.

港協暨奧委會設宴歡送代表團。
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Meeting with Advisory Committee on Sports Dispute  
Resolution of DoJ

The Vice-President of SF&OC, Mr. Kenneth FOK, and Honorary Secretary 
General of SF&OC, Mr. Edgar YANG, met with Dr. CHEUNG Kwok Kwan, 
Deputy Secretary for Justice, and the Advisory Committee on Sports 
Dispute Resolution of the Department of Justice led by him, on 
18 February 2025. The parties exchanged views on the latest progress 
of sports dispute resolution, and had an in-depth discussion on the 
direction of development of sports dispute resolution in Hong Kong.

與律政司體育爭議解決諮詢委員會
會面
港協暨奧委會副會長霍啟剛和義務秘書長
楊祖賜，於 2025 年 2 月 18 日與律政司副
司長張國鈞博士及其領導的律政司體育爭議
解決諮詢委員會會面，雙方就體育爭議解決
的最新進展進行交流，並深入探討推動香港
體育爭議解決的發展方向。

Dr. CHEUNG Kwok Kwan, Deputy Secretary for Justice (centre).

律政司副司長張國鈞博士（中）。

Visit to Hong Kong and Macao Work Office of the 
Communist Party of China Central Committee and 
Chinese Olympic Committee 

The President of SF&OC, Mr. Timothy FOK, led a delegation of SF&OC 
Officers to conduct a duty visit to Beijing on 31 March and 1 April 
2025. During the visit, the SF&OC delegation called on the Hong Kong 
and Macao Work Office of the Communist Party of China Central 
Committee and the Chinese Olympic Committee (COC).

The SF&OC delegation was received by Mr. XIA Baolong, Director of the  
Hong Kong and Macao Work Office of the Communist Party of China 
Central Committee and the Hong Kong and Macao Affairs Office of 
the State Council, and Executive Deputy Director, Mr. ZHOU Ji. The 
delegation also met with Mr. GAO Zhidan, President of COC and Director 
of the General Administration of Sport of China, as well as other senior 
officials. During the meetings, the parties discussed ways to promote 
synergistic development in sports to contribute to national development.

拜訪中央港澳工作辦公室及 
中國奧林匹克委員會 

港協暨奧委會會長霍震霆率領一眾委員，於
2025 年 3 月 31 日至 4 月 1 日在北京進行
職務訪問，拜訪中央港澳工作辦公室（中央
港澳辦）及中國奧林匹克委員會（中國奧
委會）。

訪問團獲中央港澳辦主任、國務院港澳事務
辦公室主任夏寶龍及分管日常工作的副主任
周霽接見，並與中國奧委會會長兼國家體育
總局局長高志丹及領導層會面，共商透過體
育協同發展，為國家貢獻力量。

The SF&OC delegation is received by Mr. XIA Baolong (right).

訪問團獲夏寶龍主任（右）接見。
Mr. GAO Zhidan (front row, fifth from right) poses for a group 
photo with the SF&OC delegation.

高志丹局長（前排右五）與訪問團合照。
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Promotion
宣傳推廣
The Paris 2024 Olympic Games was held from 26 July to 11 August 
2024. From April to August 2024, SF&OC rolled out a publicity 
campaign for the Paris Olympics, making it one of the key publicity 
efforts in the year. The campaign consisted of a number of 
promotional events. Among others, SF&OC organized a French 
workshop, in collaboration with the Consulate General of France in 
Hong Kong and Macao and the Alliance Française de Hong Kong, 
for athletes and media representatives. SF&OC rolled out a territory-
wide roving promotion themed on Olympics and sports, featuring 
torch display, interactive game booths and workshops, athlete 
photo exhibitions, sports demonstrations and experience sessions, 
and athlete sharing sessions. With official authorisation from the 
International Olympic Committee (IOC) and the Paris 2024 Organising 
Committee, SF&OC launched an iconic installation featuring the 
official mascots of the Paris Olympics at Tamar Park in Admiralty. These 
initiatives aimed at fostering a sporting ambience in the community, 
building momentum for the Olympics, and garnering public support 
for Team Hong Kong, China. 

The events received enthusiastic response with a high level of 
public participation and positive feedback, achieving the expected 
promotional impact.

2024 年巴黎奧運會於 2024 年 7 月 26 日至
8 月 11 日舉行，港協暨奧委會於 2024 年
4 月至 8 月，開展巴黎奧運的宣傳，是本年
度的重點宣傳工作之一。一連串的宣傳活動
包括與法國駐港澳總領事館及法國文化協會
合作，為運動員及傳媒舉辦法語工作坊；在
全港多個地點舉辦連場以奧運及體育為主題
的巡迴推廣活動，如火炬展覽、互動攤位遊
戲和工作坊、運動員相展、運動示範及體
驗、運動員分享會等；本會並獲國際奧林
匹克委員會（國際奧委會）及巴黎奧運組織
委員會（組委會）授權，於金鐘添馬公園設
置官方吉祥物的主題裝置，以帶動社區體育
氣氛，為奧運造勢，凝聚市民對港隊運動員
的支持。

各項活動反應熱烈，不論公眾參與度和參加
者評價均表現理想，達致預期的宣傳效果。

Promotional Events
宣傳活動一覽

April 2024
2024 年 4 月

French Workshop Co-organized with Alliance Française de 
Hong Kong

Athletes and media representatives who would cover Paris 2024 were 
among the participants. Dr. T. Brian STEVENSON, Chef de Mission of 
the Hong Kong, China Delegation to Paris 2024, and Mr. Marc LAMY, 
then Deputy Consul General of France in Hong Kong and Macao, also 
attended the workshop, warming up for the upcoming Olympic Games.

與法國文化協會合辦法語工作坊 

邀請運動員、將赴法國採訪巴黎奧運的傳媒
參與，巴黎奧運中國香港代表團團長施文信
博士、時任法國駐港澳副總領事 Marc Lamy
亦有出席，為巴黎奧運預熱。
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June to July 2024
2024 年 6 至 7 月

"Road to Paris" Roving Promotion

The "Road to Paris" roving promotion was staged in five landmark 
shopping malls on consecutive weekends. It featured sports-themed 
interactive game booths, sports experience sessions and workshops 
with athletes' participation, in addition to photo spots incorporating 
French and sports elements. The event aimed at heating up the Olympic 
atmosphere in the community and garnering public support for athletes. 

Torch Display

Torches from multi-sports games which the Hong Kong, China 
Delegation competed in, including Beijing 2008 Olympic Games and 
Tokyo 2020 Olympic Games, were displayed at various shopping malls.

「邁向巴黎奧運」巡迴推廣

一連多個周末於五個地標商場舉行「邁向
巴黎奧運」巡迴推廣，結合運動主題的互動
遊戲、港隊運動員參與的運動體驗及工作
坊、融入法國及運動元素的打卡區，營造熾
熱的奧運氣氛，凝聚社會對運動員的支持。

火炬展覽

於多個商場展出中國香港代表團曾參與的
大型綜合運動會的火炬，包括 2008 年北京
奧運、2020 年東京奧運火炬等。

Number of participants at 
interactive game booths
參與互動遊戲人次

Number of participants at sports 
experience sessions and workshops
參與運動體驗及工作坊人次95,000+ 220+
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June to August 2024
2024 年 6 至 8 月

July to August 2024
2024 年 7 至 8 月

"Eye on the Olympics" Roving Photo Exhibition 

In collaboration with five sports photographers, SF&OC produced 
a brand-new collection of artistic portraits of 24 athletes with the 
theme "Olympic Dreams". Through the interplay of light and shadow, 
the photos captured the different sides of the athletes, depicting 
their dreams and goals in sports. This collection featured a number 
of Olympians competing in Paris 2024, while a handful of rising 
talents also took part. To enhance public engagement, SF&OC invited 
photographers and athletes to host sharing sessions telling their 
behind-the-scene stories during the exhibition. In addition, SF&OC 
arranged athletes to guide members of the public through the 
exhibition and share their own stories.

Olympic-themed Installation

SF&OC was authorized by IOC and the Paris 2024 Organising 
Committee to put up a set of installations at Tamar Park in Admiralty 
featuring Phryges, the official mascot of Paris 2024. As the one and 
only officially endorsed photo spot in town featuring the official 
mascot, it brought our promotional efforts to the next level and 
helped to build anticipation in the city for the Olympics.

「矚．動．奧運」運動員相片巡迴展覽

港協暨奧委會與五位運動攝影師合作，以
「奧運夢」為主題，透過光與影呈現 24 位
運動員在賽場上的另一面，細說運動夢想和
目標。參與拍攝的運動員包括多位出戰巴黎
奧運的港隊運動員，亦有新一代後起之秀。
為加入互動元素，港協暨奧委會於相片展覽
期間，邀請攝影師和運動員於現場舉行分享
會，訴說運動攝影與運動員背後的故事。此
外，港協暨奧委會亦邀請運動員擔任導賞
員，為市民介紹相片，並分享運動員生涯的
點滴。

巴黎奧運主題裝置

港協暨奧委會獲國際奧委會和巴黎奧運組
委會授權，以巴黎奧運官方吉祥物 Phryges
為 主 題， 在 金 鐘 添 馬 公 園 設 置「 打 卡 熱
點」，成為全港唯一官方認可的吉祥物「打
卡位」，進一步加強宣傳，推高全城的奧運
熱潮。

Number of visitors
訪客人次

Number of visitors
訪客人次

25,000+

11,100+
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July 2024
2024 年 7 月

Visit of "Passing The Torch On" Participants to Hong Kong 
Sports Institute

Participants of the "Passing The Torch On" Programme visited various 
training venues at the Hong Kong Sports Institute. They took the 
opportunity to interact with athletes who would be competing in Paris 
2024 and root for them.

Cheering On Event at Legislative Council

A number of serving and retired athletes attended the Cheering On 
Event at the Legislative Council (LegCo) Complex. Together with 
professional coaches from Sports Legacy, SF&OC arranged physical 
fitness tests for Government officials and LegCo Members on the spot, 
garnering support for the Hong Kong, China Delegation to Paris 2024.

「運動傳．承」體育學院深度行活動 

安排「運動傳．承」計劃參加者參觀香港
體育學院的多個訓練場地，並與多位即將出
戰巴黎奧運的港隊運動員交流，親身為他們
打氣。

立法會打氣活動

安排一眾現役及退役運動員到立法會綜合
大樓，並聯同「奧夢成真」的專業教練，
即場為政府官員及立法會議員進行六角圖體
適能測試，為巴黎奧運中國香港代表團打氣
造勢。

July to October 2024
2024 年 7 至 10 月

United to Support Team Hong Kong, China

On the eve of the Opening Ceremony of Paris 2024, Hong Kong 
Olympic Fan Club (HKOFC) arranged members to join the "Cheer 
for Athletes Warm-Up Party" organized by SF&OC's collaborator. 
Riding on the Olympic fervour after the Games, HKOFC also invited 
members to attend a number of celebratory events and Olympian 
sharing sessions from September to October.

凝聚公眾 帶動社會奧運氣氛

巴黎奧運開幕禮前夕，香港奧林匹克之友會
員參與合作伙伴舉辦的「齊撐運動員 熱身
派對」活動，為港隊打氣。香港奧林匹克之
友亦邀請會員於 9 月和 10 月出席多個祝捷
儀式和奧運健兒分享會，延續奧運熱潮。

Photo credit: Hong Kong Disneyland Resort

圖片來源：香港迪士尼樂園度假區
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To tie in with the physical promotions, SF&OC rolled out publicity 
campaign on its social media platforms to increase exposure. In 
addition to the existing Facebook, Instagram and YouTube official 
accounts/channels, a brand-new WhatsApp Channel was launched in 
the year to disseminate information through different platforms. The 
online and offline channels together created a synergy promotional 
effect to raise the public awareness of Paris 2024, and amplify the 
visibility of the "Road to Paris" promotional campaign.

Apart from event photos and videos, as well as athletes' interviews, 
SF&OC produced a series of short animated video with the theme 
"Paris Olympics in One Minute" with the support of a sponsor. The 
video series presented fun facts about Olympics and the sports that 
Team Hong Kong, China would compete in. To harness the latest 
social media trends, SF&OC also invited athletes to take part in 
another light-hearted video series, "Would You Rather Q&A", to 
showcase another side of athletes. These video series successfully 
generated public interests on the social media, as record-high surges 
were seen in follower growth rate, account reach and engagement 
rate across different channels.

除了各項實體推廣活動，港協暨奧委會同
時 透 過 社 交 媒 體 加 強 宣 傳， 除 了 現 有 的
Facebook、Instagram 及 YouTube 官方帳號，
本年度亦增設全新的 WhatsApp 頻道，以不
同渠道、多元方式發放訊息，達致線上線下
的宣傳協同效應，提升公眾對巴黎奧運的認
知，增加港協暨奧委會及「邁向巴黎奧運」
推廣活動的曝光率。

除了宣傳實體活動的相片、短片及運動員訪
問，港協暨奧委會亦獲贊助商支持，製作 

「巴黎奧運一分鐘」系列動畫短片，介紹奧
運及港隊參與項目的小知識，並看準社交
媒體的趨勢，邀請運動員拍攝「奧運快問快
答」輕鬆短片，展現運動員賽場外的有趣一
面。不論官方帳號的追蹤人數增長率、貼文
的觸及帳戶數目和互動總次均創新高，成功
保持網絡關注度。

Social Media Publicity
社交媒體宣傳

During the Games, SF&OC provided round-the-clock updates on the 
latest information and results of Team Hong Kong, China through 
different social media channels, encouraging members of the public 
to support Hong Kong athletes. To ride social media trends to sustain 
the brand's visibility after the Games, SF&OC continued to publish 
post-Games stories about Team Hong Kong, China, interviewing 
athletes to look back and ahead their journeys to the Olympics.

Aside from the Olympic Games, SF&OC launched a social media 
promotional campaign for the Harbin 2025 Asian Winter Games. 
Before the Games, a number of posts on athletes' interviews and how 
the teams prepared for the Games were published. During the 
Games, SF&OC kept the public abreast of the latest competition 
schedules and results. After the Games, a collection of behind-the-
scene photos as well as fun videos featuring athletes were posted on 
SF&OC's official channels to boost traffic and sustain the publicity 
efforts.

奧運賽事期間，港協暨奧委會在不同的社交
媒體，無分晝夜向公眾發放港隊的最新消息
及賽果，鼓勵市民一同支持香港運動員。奧
運賽事結束後，港協暨奧委會亦繼續透過社
交媒體發放港隊的訊息，包括運動員訪問，
回顧奧運歷程和展望，善用社交媒體的趨勢
保持熱度。

除了奧運，港協暨奧委會亦就哈爾濱 2025
亞洲冬季運動會，展開一連串社交媒體宣傳
工作，包括在運動會前訪問參賽的港隊運動
員、發放備戰資訊；在運動會期間發放港隊
的最新消息及賽果；在運動會結束後發布港
隊參賽的幕後花絮圖輯，以及邀請運動員拍
攝輕鬆短片，提升社交媒體流量，延續宣傳
效果。
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Figures At-a-glance
數字一覽

Facebook

Instagram

YouTube

WhatsApp Channel
WhatsApp 頻道

posts
帖文

posts
帖文

videos
影片

stories
則限時動態

live streams
次直播

+

+

About
約

About
約

About
約

million
萬

About
約

About
約

次

次

次萬

627

279

644

187

256

9

72,330

92,230

684,920

1.2

600,000

120

60

Contents published
內容數目

Contents published
訊息數目

Contents published
內容數目

Contents published
內容數目

Content interactions
互動總次

Content interactions
互動總次

Accounts reached
觸及帳戶

Accounts reached
觸及帳戶

Total views
總觀看次數

Apart from the robust support of the HKSAR Government, the work 
of SF&OC also relies on the tremendous contributions from our 
commercial sponsors. SF&OC acknowledges with sincere gratitude 
all the organizations listed below for their invaluable sponsorship 
and support, which have been instrumental in facilitating Team 
Hong Kong, China's participation in international multi-sports games 
as well as the organization of local events for promoting sports 
development in Hong Kong.

港協暨奧委會的工作，除了得到香港特別
行政區政府全力支持，亦有賴商業機構慷慨
贊助。本會衷心感謝下列各機構鼎力贊助，
以支持中國香港代表團參與國際綜合項目運
動會，以及本會舉辦的各項本地活動，對推
動香港體育發展尤為重要。

Sponsorship
贊助
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Corporate Sponsors 企業贊助

Other Sponsors/Collaborators 其他贊助／支持機構

Bonaqua® Mineralized Water
Bonaqua® 礦物質水

Caritas Bianchi College of Careers
明愛白英奇專業學校

China Mengniu Dairy Co. Ltd
中國蒙牛乳業有限公司

EF English Centers

Friends of the Earth (HK) 
香港地球之友

Germagic Biochemical Technology Co., Ltd.

Hang Seng Bank
恒生銀行

Hong Kong Disneyland Resort
香港迪士尼樂園度假區

Hong Kong Flash Exchange Association 
香港菁新交流協會

Oakley

Ocean Park Corporation
海洋公園公司

Ontario eSchool
加拿大安省網上中學

Priority Pass
Ryoden Development Limited

菱電發展有限公司

Saint Francis University
聖方濟各大學

Sinopec (Hong Kong) Limited
中石化（香港）有限公司

Sun Hung Kai Properties Limited
新鴻基地產發展有限公司

The Education University of Hong Kong
香港教育大學

The Hang Seng University of Hong Kong
香港恒生大學

Vocational Training Council
職業訓練局
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SF&OC and Shun Hing Group jointly presented the Panasonic Sports 
Scholarship Programme for Hong Kong athletes. Ten athletes were 
awarded scholarships with a total amount of HK$3,456,000 from 
January 2022 to August 2024 for their participation in the Hangzhou 
19th Asian Games and Paris 2024 Olympic Games.

The 10 scholarship holders include: CHING Siu Nga (Athletics), 
NG Ka Long (Badminton), Ryan CHOI (Fencing), Kaylin HSIEH (Fencing), 
CHIU Hin Chun (Rowing), Ian HO (Swimming), HO Kwan Kit (Table 
Tennis), LEE Ho Ching (Table Tennis), Eudice CHONG (Tennis) and 
Oscar COGGINS (Triathlon).

35 sports personalities (including 26 athletes) were awarded in the 
2024 HKSAR Government's Honours List:

港協暨奧委會與信興集團聯合設立「Panasonic
運動獎學金計劃」予香港運動員。10 位獲
獎運動員在 2022 年 1 月至 2024 年 8 月期
間獲頒合共港幣 3,456,000 元的運動獎學
金，以幫助他們備戰杭州第 19 屆亞運會和
2024 年巴黎奧運會。

10 位獎學金運動員包括：程小雅（田徑）、
伍家朗（羽毛球）、蔡俊彥（劍擊）、佘繕妡 

（劍擊）、趙顯臻（賽艇）、何甄陶（游泳）、
何鈞傑（乒乓球）、李皓晴（乒乓球）、 
張瑋桓（網球），以及奧斯卡（三項鐵人）。

在 2024 年香港特區政府授勳名單中共有
35 名體育界人士（當中包括 26 名運動員）：

Panasonic Sports Scholarship Programme
Panasonic 運動獎學金計劃

Sports Celebrities Honoured by HKSAR Government
獲香港特區政府嘉許的體育界人士

Gold Bauhinia Star
金紫荊星章

Mr. Robert C. S. NG, GBS
黃志祥先生 GBS 

Mr. Joe C. C. WONG, GBS, JP
黃智祖先生 GBS, JP

Silver Bauhinia Star
銀紫荊星章

Mr. Andy T. W. LAU, SBS, MH, JP
劉德華先生 SBS, MH, JP

Bronze Bauhinia Star
銅紫荊星章

Mr. Nick H. F. CHAN, BBS, MH, JP
陳曉峰先生 BBS, MH, JP

Ms. Amy L. C. CHAN, BBS, JP
陳念慈女士 BBS, JP

Mr. Paulo K. Y. PONG, BBS, JP
龐建貽先生 BBS, JP

Medal of Honour
榮譽勳章

Mr. CHIU Wai Lap, MH
招偉立先生 MH

Prof. Ronald Y. C. CHIU, MH
趙應春教授 MH

Mr. James M. CHRISTIE, MH
蔡紀駿先生 MH

Mr. Liam M. DOHERTY, MH
賀頤盛先生 MH

Mr. KHO Taichi, MH
許龍一先生 MH

Ms. Vivian M. W. KONG, MH
江旻憓女士 MH
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Medal of Honour
榮譽勳章

Mr. LAM San Tung, MH
林新棟先生 MH

Mr. Alexander R. McQUEEN, MH
麥堅力先生 MH

Mr. SZE Shun Sum, MH
施純森先生 MH

Mr. Russell E. WEBB, MH
韋兆新先生 MH

Mr. WONG Wai Chun, MH
王瑋駿先生 MH

Ms. YANG Qianyu, MH
楊倩玉女士 MH

Chief Executive's Commendation for Community 
Service
行政長官社區服務獎狀

Ms. CHAN Sin Yuk
陳善鈺女士
Ms. CHAN Wai Ling
陳渭泠女士
Ms. CHEUNG Hoi Lam
張海琳女士
Ms. CHU Ka Mong
朱嘉望女士
Ms. Kaylin S. Y. HSIEH
佘繕妡女士
Mr. Ian Y. T. HO
何甄陶先生
Mr. Samuei T. Y. HUI 
許得恩先生
Ms. LEUNG King Wan
梁瓊允女士
Mr. Rockey C. M. LI
李志明先生
Ms. LIU Xuxu
劉徐徐女士
Mr. Robert J. D. McROBBIE
麥偉彬先生
Ms. NGAI Wai Yan
魏瑋恩女士
Ms. Stephanie L. NORTON
洛雅怡女士
Ms. TONG Tsz Wing
湯芷穎女士
Ms. WU Man Ying
鄔文英女士
Ms. YEUNG Hiu Lam
楊曉林女士

Justice of the Peace
太平紳士

Mr. WONG Hin Wing, MH, JP
黃顯榮先生 MH, JP



REPORTS AND FINANCIAL STATEMENTS 

for the year ended 31 March 2025

(English version only)

財務報告
截至 2025 年 3 月 31 日止年度

（只提供英文版本）
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1.	 Finance and Investment Committee
	 財務及投資委員會

4.	 Hong Kong, China Olympic Academy
	 中國香港奧林匹克學院

2.	 Administration and Personnel Committee 
	 (till 31 January 2025)
	 行政及人事委員會 ( 至 2025 年 1 月 31 日 )

3.	 Membership Affairs Committee
	 會員事務委員會

Standing Committees
常設委員會

Annex 1: SF&OC's Committees and Affiliated Companies
附錄一：港協暨奧委會委員會及關聯公司

Chairperson
主席

Dr. T. Brian STEVENSON  
(till 31 January 2025)
Dr. Karl C. KWOK 
(since 1 February 2025)

施文信博士 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
郭志樑博士 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Member 
委員

Dr. Karl C. KWOK 
(till 31 January 2025)
Mr. Tony K. L. YUE
Mr. TONG Wai Lun 
(since 1 February 2025)
Mr. Ronnie M. C. WONG
Mr. Edgar J. T. YANG
Mr. Philip K. Y. MOK

郭志樑博士 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
余國樑先生
湯偉倫先生 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )
王敏超先生
楊祖賜先生
莫君逸先生

Co-opted Member
增補委員

Prof. William W. C. LEUNG 梁永祥教授

Chairperson
主席

The Hon. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛議員

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. David T. Y. MONG 蒙德揚博士

Director of Studies 
課程總監

Dr. Michael TSE 
(till 31 January 2025)
Prof. Ada LI 
(since 1 February 2025)

謝家德博士 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
李慧慈教授 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )

Member 
委員

Prof. Herman S. M. HU 
(till 31 January 2025)
Ms. Fay K. F. HO
Dr. Julian W. CHANG 
(till 31 January 2025)
Prof. Patrick YUNG 
(since 1 February 2025)
Ms. Vivian W. S. LEE 
Dr. Michael TSE 
(since 1 February 2025)
Mr. Edmond C. Y. HUNG 
(till 31 January 2025)
Prof. Ada LI 
(till 31 January 2025)
The Hon. Kenneth Y. W. LEUNG

胡曉明教授  
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
何劍暉女士
張維醫生 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
容樹恒教授 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )
李穎詩女士
謝家德博士 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )
洪楚英先生 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
李慧慈教授 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
梁毓偉議員

Co-opted Member
增補委員

Ms. WAN Mei 
(till 31 January 2025)
Ms. Crystal K. C. HUI 
(since 1 February 2025)
Ms. Annie H. Y. WONG

溫薇女士 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
許國貞女士 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )
王慶宜女士

Chairperson
主席

Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Member 
委員

Mr. Tony K. L. YUE
Mr. TONG Wai Lun
The Hon. Kenneth K. K. FOK
Mr. Ronnie M. C. WONG
Mr. WONG Po Kee
Ms. Fay K. F. HO
Mr. Philip K. Y. MOK

余國樑先生
湯偉倫先生
霍啟剛議員
王敏超先生
黃寶基先生
何劍暉女士
莫君逸先生

Chairperson
主席

Dr. Karl C. KWOK 
(till 31 January 2025)
Mr. Ronnie M. C. WONG 
(since 1 February 2025)

郭志樑博士 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
王敏超先生 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生

Member 
委員

Mr. Tony K. L. YUE
Prof. Herman S. M. HU 
(till 31 January 2025)
Mr. TONG Wai Lun
The Hon. Kenneth K. K. FOK
Mr. Ronnie M. C. WONG 
(till 31 January 2025)
Mr. WONG Po Kee
Mr. Philip K. Y. MOK
Mr. TANG King Shing 
Mr. Edward LIU 
Mr. William LI

余國樑先生
胡曉明教授  
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
湯偉倫先生
霍啟剛議員
王敏超先生 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
黃寶基先生
莫君逸先生
鄧竟成先生
劉洋先生
李煒林先生
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5.	 Athletes Committee
	 運動員委員會

6.1	Hong Kong Sports Stars Awards Organizing Committee
	 香港傑出運動員選舉籌備委員會

6.2	Festival of Sport Organizing Committee
	 體育節籌備委員會

6.3	Olympic Day Organizing Committee
	 奧運日籌備委員會

6.	 Major Local Event Organizing Committee
	 本地大型活動籌備委員會

Chairperson
主席

Mr. WONG Kam Po 黃金寶先生

Vice-Chairperson 
副主席

Ms. SZE Hang Yu 施幸余女士

Member 
委員

Ms. Hayley V. H. M. CHAN
Ms. Angel H. Y. WONG
Mr. WU Siu Hong
Ms. CHAN Ho Ling
Mr. LEE Chun Ho
Mr. TANG Hon Sing
Mr. WONG Chun Ting
Mr. CHEUNG Ka Long
Ms. Vivian M. W. KONG 
(since 1 February 2025)

陳晞文女士
黃曉盈女士
胡兆康先生
陳浩鈴女士
李振豪先生
鄧漢昇先生
黃鎮廷先生
張家朗先生
江旻憓女士 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )

Chairperson
主席

Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生

Member 
委員

Mr. Tony K. L. YUE 
Ms. Fay K. F. HO
Ms. Angel H. Y. WONG
Ms. Camay K. M. LEE
Mr. Rod LAI
Mr. Patrick LI
Mr. YEUNG Wing Sun A.N.W.
Mr. Arnold C. L. CHUNG

余國樑先生
何劍暉女士
黃曉盈女士
李嘉美女士
黎志豪先生
李漢源先生
楊頴新先生
鍾志樂先生

Chairperson
主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Vice-Chairperson 
副主席

Prof. Herman S. M. HU 胡曉明教授 

Member 
委員

Mr. WONG Po Kee
Ms. Fay K. F. HO
Ms. Camay K. M. LEE
Mr. Johnny W. M. WOO
Mr. YEUNG Wai Kei
Dr. Ringo LEE
Mr. CHENG Ka Ho
Ms. CHAN Ho Ling
Ms. Loretta C. M. FONG
Mr. Calvin CHENG
Mr. Eddy CHEN

黃寶基先生
何劍暉女士
李嘉美女士
胡偉民先生
楊偉基先生
李耀培博士
鄭家豪先生
陳浩鈴女士
方子敏女士
鄭偉邦先生
陳龍盛先生

Chairperson
主席

Mr. TONG Wai Lun 湯偉倫先生

Vice-Chairperson 
副主席

The Hon. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛議員

Member 
委員

Prof. Herman S. M. HU
Mr. WONG Po Kee
Ms. Camay K. M. LEE
Mr. WU Siu Hong
Mr. KWAN Kee
Dr. Simon S. F. FUNG 
Dr. Kelvin INGE
Mr. Colman C. T. CHAN
Mr. Raymond LO
Mr. Dave HO

胡曉明教授 
黃寶基先生
李嘉美女士
胡兆康先生
關祺先生
馮世富博士
吳繩綱醫生
陳志濤先生
羅浩然先生
何廸夫先生

Chairperson
主席

Mr. TONG Wai Lun 湯偉倫先生

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生

Member 
委員

Mr. Edgar J. T. YANG 
Mr. YEUNG Wing Sun A.N.W.
Ms. Camay K. M. LEE
Mr. WU Siu Hong
Ms. Angel H. Y. WONG
Ms. CHAN Ho Ling 
Mr. KWAN Kee
Mr. Johnny W. M. WOO
Mr. Patrick LI

楊祖賜先生
楊頴新先生
李嘉美女士 
胡兆康先生
黃曉盈女士
陳浩鈴女士
關祺先生
胡偉民先生
李漢源先生

Notes: The Hong Kong Sports Stars Awards Organizing Committee, Festival 
of Sport Organizing Committee, and Olympic Day Organizing Committee 
remained in operation until the conclusion of their respective events in 2025. The 
newly established Major Local Event Organizing Committee then took over the 
responsibilities and functions gradually according to actual circumstances.

附註：原有的香港傑出運動員選舉籌備委員會、體育節籌備委員會，以及奧
運日籌備委員會，運作至各委員會於 2025 年籌備的活動結束為止。新成立的
本地大型活動籌備委員會根據實際情況逐步履行各委員會職責。

7.	 Olympic House Management Committee
	 奧運大樓管理委員會

Chairperson
主席

Mr. Edgar J. T. YANG 
(till 31 January 2025)
Mr. Tony K. L. YUE  
(since 1 February 2025)

楊祖賜先生 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
余國樑先生 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. TONG Wai Lun 
(till 31 January 2025)
Mr. Edgar J. T. YANG 
(since 1 February 2025)

湯偉倫先生 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
楊祖賜先生 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )

Member 
委員

Dr. Karl C. KWOK
Prof. Herman S. M. HU  
(till 31 January 2025)
Mr. TONG Wai Lun 
(since 1 February 2025)
Mr. Ronnie M. C. WONG
Mr. WONG Po Kee
Ms. Fay K. F. HO
Dr. Charleston C. S. SIN 
(till 31 January 2025)
Dr. Johnnie Casire C. K. CHAN
Ms. WAN Mei 
(till 31 January 2025)
Ms. Crystal K. C. HUI 
(since 1 February 2025)

郭志樑博士
胡曉明教授  
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
湯偉倫先生 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )
王敏超先生
黃寶基先生
何劍暉女士
冼超舜博士 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
陳志球博士
溫薇女士 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
許國貞女士 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )

Co-opted Member
增補委員

Dr. Charleston C. S. SIN 
(since 1 February 2025)

冼超舜博士 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )
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8.	 Hong Kong Athletes Career and Education  
	 Department Committee
	 香港運動員就業及教育部委員會

9.	 Audit Committee
	 審計委員會

Chairperson
主席

Prof. Herman S. M. HU 
(till 31 January 2025)
Dr. David T. Y. MONG 
(since 1 February 2025)

胡曉明教授  
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
蒙德揚博士 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. Karl C. KWOK 
(till 31 January 2025)
Mr. YEUNG Wing Sun A.N.W. 
(since 1 February 2025)

郭志樑博士 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
楊頴新先生 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )

Member 
委員

Dr. Karl C. KWOK 
(since 1 February 2025)
Mr. Tony K. L. YUE 
(till 31 January 2025)
The Hon. Kenneth K. K. FOK
Mr. Edgar J. T. YANG
Mr. Philip K. Y. MOK
Ms. Candy K. Y. NIP
Ms. Hayley V. H. M. CHAN 
Mr. Nick H. F. CHAN 
(till 31 January 2025)
Mr. CHENG Ka Ho
Mr. Cowen B. CHIU 
(till 31 January 2025)
Mr. Charles L. C. HO 
(till 31 January 2025)
Dr. Adam Y. K. LEE  
(till 31 January 2025)
Mr. Wesley W. H. WAN 
(till 31 January 2025)
Ms. Esther MA 
(till 31 January 2025)
Mr. YAU Wai Keung
Mr. WONG Chun Long
Mr. Arnold CHUNG 
(since 1 February 2025)

郭志樑博士 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )
余國樑先生 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
霍啟剛議員
楊祖賜先生
莫君逸先生
聶繼恩女士
陳晞文女士
陳曉峰先生 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
鄭家豪先生
趙不求先生 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
何朗秋先生 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
李一強博士 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
雲維熹先生 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
馬天惠女士 
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
邱偉强先生
黃俊瑯先生
鍾志樂先生 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )

Chairperson
主席

Mr. Simon H. W. WONG 
(till 31 January 2025)
Mr. Michael LEE 
(since 1 February 2025)

黃顯榮先生  
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
利子厚先生 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. T. Brian STEVENSON  
(till 31 January 2025)
Mr. Simon H. W. WONG 
(since 1 February 2025)

施文信博士  
( 至 2025 年 1 月 31 日 )
黃顯榮先生 
( 自 2025 年 2 月 1 日起 )

Member 
委員

Dr. Karl C. KWOK
Dr. David T. Y. MONG
Mr. Edgar J. T. YANG
Mr. Simon S. M. LAU
Prof. LU Haitian
Mr. Vincent W. C. NG 

郭志樑博士
蒙德揚博士
楊祖賜先生
劉世民先生
陸海天教授
伍穎聰先生

10.	Independent Steering Committee  
	 (till 31 January 2025)
	 獨立督導委員會 ( 至 2025 年 1 月 31 日 )

11.	Election Committee
	 選舉委員會
	 For the election of Officers at the Annual General Meeting  
	 on 10 December 2024
	 於 2024 年 12 月 10 日舉行的周年大會委員選舉

12.	International Multi-Sports Games Selection Committees
	 國際綜合項目運動會遴選委員會

Non-Standing Committees
非常設委員會

Convenor
召集人

Mr. MA Ching Nam 馬清楠先生

Member 
委員

Mr. TANG King Shing
Dr. York Y. N. CHOW

鄧竟成先生
周一嶽醫生

Chairperson
主席

Mr. Nick H. F. CHAN 陳曉峰先生

Member 
委員

Mr. Symon Y. W. WONG 黃汝榮先生

Secretary cum 
Member 
秘書兼委員

Mr. Edmond K. W. WONG 黃基偉先生

Chairperson
主席

Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生

Member 
委員

To be confirmed 
(representatives of 
appropriate National Sports 
Associations nominated by 
the Chairperson)

待定 
( 由主席提名合適的 
體育總會代表 )

13.	International Multi-Sports Games Appeal Panel
	 國際綜合項目運動會上訴委員會

Member 
委員

The Hon. Vincent CHENG 
Prof. William W. C. LEUNG
Mr. NG Ching Kwok
Ms. Malina M. L. NGAI
Mr. Anthony ROGERS
Mr. Derrick L. W. WONG

鄭泳舜議員
梁永祥教授
伍靜國先生
倪文玲女士
羅傑志先生
黃良威先生

Notes: When SF&OC receives an appeal, the Board of Officers shall nominate 
three persons from the approved list to hear the appeal, having regard to their 
availability and conflict of interest.

附註：當港協暨奧委會收到上訴，董事會應根據已核准名單上的成員能否出
席及其利益衝突，提名其中三人就上訴展開聽證。
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1.	 Management Company of Olympic House Limited
	 奧運大樓管理有限公司

2.	 SF&OC Sports Legacy Company Limited
	 港協暨奧委會奧夢成真有限公司

3.	 Hong Kong Olympic Fan Club Limited
	 香港奧林匹克之友有限公司

Director & 
Chairperson
董事兼主席

The Hon. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Director & Secretary 
董事兼秘書

Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生

Director & Treasurer
董事兼司庫

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Director
董事

Dr. Karl C. KWOK  
Mr. TONG Wai Lun 
Mr. Ronnie M. C. WONG
Mr. WONG Po Kee 
Ms. Fay K. F. HO

郭志樑博士
湯偉倫先生
王敏超先生
黃寶基先生 
何劍暉女士

Director & 
Chairperson
董事兼主席

The Hon. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Director & Secretary 
董事兼秘書

Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生

Director & Treasurer
董事兼司庫

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Director
董事

Dr. Karl C. KWOK
Mr. Ronnie M. C. WONG

郭志樑博士
王敏超先生

Director & 
Chairperson
董事兼主席

The Hon. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Director & Secretary 
董事兼秘書

Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生

Director & Treasurer
董事兼司庫

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Director
董事

Prof. Herman S. M. HU 
(till 10 December 2024)
The Hon. Kenneth K. K. FOK
Mr. Ronnie M. C. WONG 
Mr. WONG Po Kee

胡曉明教授  
( 至 2024 年 12 月 10 日 )
霍啟剛議員
王敏超先生
黃寶基先生

16.	Steering Committee of the XXVIII Association of  
	 National Olympic Committees (ANOC) General  
	 Assembly Hong Kong, China, 2026
	 「第 28 屆國家及地區奧委會協會全體代表大會 — 2026 年 
	 中國香港」督導委員會

List of Boards of Affiliated Companies
關聯公司董事局

Chairperson
主席

The Hon. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛議員

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生

Member 
委員

Mr. Patrick LI 
Mr. Johnny W. M. WOO
Mr. WONG Po Kee
Mr. Philip K. Y. MOK
Mr. LEE Chun Ho

李漢源先生
胡偉民先生
黃寶基先生
莫君逸先生
李振豪先生

Ex-officio Member
當然委員

Chief Executive of SF&OC 港協暨奧委會行政總裁

Observer
觀察員

Mr. George K. P. TSOI 蔡健斌先生

14.	Membership Affairs Appeal Panel
	 會員事務上訴委員會

15.	Membership Disciplinary Committee
	 會員紀律委員會

Member 
委員

Mr. Nick H. F. CHAN
Dr. LAM Tai Fai
Mr. MA Ching Nam
The Hon. MA Fung Kwok
Mr. TANG Hon Sing

陳曉峰先生
林大輝博士
馬清楠先生
馬逢國議員
鄧漢昇先生

Notes: When SF&OC receives an appeal, the Board of Officers shall nominate 
three persons from the approved list to hear the appeal, having regard to their 
availability and conflict of interest.

附註：當港協暨奧委會收到上訴，董事會應根據已核准名單上的成員能否出
席及其利益衝突，提名其中三人就上訴展開聽證。

Member 
委員

The Hon. Vincent CHENG
Dr. York Y. N. CHOW
Mr. Edgar J. T. YANG
Ms. Manalie CHAN 
(Barrister-at-law) 
Ms. Natalie LEUNG 
(Barrister-at-law)

鄭泳舜議員
周一嶽醫生
楊祖賜先生
陳韋君大律師
梁凱程大律師

Notes: When SF&OC considers taking disciplinary action against a Member 
Association, the Board of Officers shall nominate three persons from the 
approved list, having regard to their availability and conflict of interest, to hear 
the disciplinary cases, review the evidence and make appropriate disciplinary 
recommendations.

附註：當港協暨奧委會考慮對屬會作出紀律處分時，董事會應根據已核准名
單上的成員能否出席及其利益衝突，提名其中三人就該紀律事宜展開聽證、
審視證據及作出適當的處分建議。
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Representatives in the Committees under the HKSAR Government
香港特別行政區政府轄下委員會的代表

Sports Related Committee in 
Public Organization
體育相關委員會

Elected Officer and Representative of 
SF&OC (*ad personam)
獲委任之本會義務委員及代表（*以個人 
身分獲委任）

Tenure Period
任期

1. Sports Commission

體育委員會

Mr. Timothy T. T. FOK	 霍震霆先生
Dr. David T. Y. MONG*	 蒙德揚博士*

Mr. WONG Kam Po*	 黃金寶先生*

Current

現任

2. Community Sports Committee 
under Sports Commission

體育委員會轄下社區體育事務
委員會

Mr. WONG Kam Po		 黃金寶先生 1 January 2023 to 31 December 2024

2023 年 1 月 1 日至 2024 年 12 月 31 日

Mr. YEUNG Wing Sun A.N.W.	 楊頴新先生 1 January 2025 to 31 December 2026

2025 年 1 月 1 日至 2026 年 12 月 31 日

3. Major Sports Events Committee 
under Sports Commission

體育委員會轄下大型體育活動
事務委員會

Mr. Ronnie M. C. WONG	 王敏超先生 1 January 2023 to 31 December 2024

2023 年 1 月 1 日至 2024 年 12 月 31 日

Mr. Philip K. Y. MOK	 莫君逸先生 1 January 2025 to 31 December 2026

2025 年 1 月 1 日至 2026 年 12 月 31 日

4. Elite Sports Committee under 
Sports Commission

體育委員會轄下精英體育事務
委員會

Dr. David T. Y. MONG*	 蒙德揚博士*

Mr. WONG Po Kee		  黃寶基先生

1 January 2023 to 31 December 2024 and  
1 January 2025 to 31 December 2026

2023 年 1 月 1 日至 2024 年 12 月 31 及
2025 年 1 月 1 日至 2026 年 12 月 31 日

5. Hong Kong Sports Institute Limited 
Board of Directors and Committees

香港體育學院有限公司董事局
及專責委員會

Dr. David T. Y. MONG	 蒙德揚博士
Mr. WONG Po Kee		  黃寶基先生

1 April 2023 to 31 March 2025

2023 年 4 月 1 日至 2025 年 3 月 31 日

6. Outstanding Junior Athlete 
Awards Judging Panel 

傑出青少年運動員選舉評審團

Mr. Philip K. Y. MOK	 莫君逸先生 Year 2024

2024 年度

7. Hong Kong Coaching 
Committee

香港教練培訓委員會

Mr. Edgar J. T. YANG	 楊祖賜先生
Mr. Ronnie M. C. WONG	 王敏超先生
Mr. WONG Po Kee		  黃寶基先生

1 April 2023 to 31 March 2025

2023 年 4 月 1 日至 2025 年 3 月 31 日

8. Hong Kong Coaching Awards 
Judging Panel 

香港優秀教練選舉評審團

Mr. WONG Po Kee		  黃寶基先生 Year 2024

2024 年度

9. The 9th Hong Kong Games 
Organising Committee and 
Standing Committee

第九屆全港運動會籌備委員會
及常務委員會

Mr. Ronnie M. C. WONG	 王敏超先生 Year 2024

2024 年度

Annex 2: SF&OC's Representation in Local and Overseas Sports Committees
附錄二：港協暨奧委會參與香港和海外體育界委員會
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Representatives in the Affiliated Organizations
本會關聯機構的代表

Organization
機構

Elected Officer and Representative of SF&OC / Capacity
獲委任之本會義務委員及代表／職位

Tenure Period
任期

1. International Olympic Committee 

國際奧委會

The Hon. Timothy T. T. FOK / Honorary Member

霍震霆先生／名譽委員

Current

現任

2. Olympic Council of Asia

亞奧理事會

The Hon. Timothy T. T. FOK / Vice-President (East Asia) of 
Executive Board / Chairman of Coordination Committee

霍震霆先生／執行委員會副會長（東亞）／協調委員會主席

2019-2028

2019 至 2028 年度

Mr. Ronnie M. C. WONG / Education Committee Member

王敏超先生／教育委員會委員

The Hon. Kenneth K. K. FOK / Esports, Martial Art & Mind 
Sports Committee Member

霍啟剛議員／電競、武術和智力運動委員會委員

Mr. Eric K. S. FOK / Culture Committee Member

霍啟山先生／文化委員會委員

Mr. WONG Po Kee / Sports for All Committee Member

黃寶基先生／全民運動委員會委員

2024-2028

2024 至 2028 年度

Mr. LEE Chun Ho / Athletes Committee Member

李振豪先生／運動員委員會委員

2023-2026

2023 至 2026 年度

3. Association of National Olympic 
Committees (ANOC)

國家及地區奧委會協會

The Hon. Timothy T. T. FOK / Ex-Officio Member of Executive 
Council and Chairman of ANOC Event Commission 

霍震霆先生／執行委員會當然成員及 ANOC 活動委員會主席

Current

現任

4. East Asian Olympic Committees 

東亞奧委會

The Hon. Timothy T. T. FOK / Senior Advisor

霍震霆先生／資深顧問

Mr. Edgar J. T. YANG / Council Member 

楊祖賜先生／常務委員會委員

Mr. Philip K. Y. MOK / Rules & Sports Committee Member

莫君逸先生／規則和體育委員會委員

Dr. Julian W. CHANG / Medical Committee Chairman

張維醫生／醫務委員會主席

2023-2027

2023 至 2027 年度

5. Asian Sport for All Association 

亞洲群眾體育協會

Mr. WONG Po Kee / Director

黃寶基先生／董事局成員

2023-2027

2023 至 2027 年度

6. Court of Arbitration for Sport 

國際運動仲裁法庭

Mr. Anthony ROGERS / Arbitrator

羅傑志先生／仲裁人

Current

現任
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Individual Ordinary Member 正式個人會員

1. The Hon. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

2. Mr. WONG Kam Po 黃金寶先生

3. Ms. SZE Hang Yu 施幸余女士

Association Ordinary Member 正式屬會會員

1. Victoria Recreation Club 域多利遊樂會

2. South China Athletic Association 南華體育會

3. Chinese Young Men's Christian Association of Hong Kong 香港中華基督教青年會

4. Hong Kong, China Association of Athletics Affiliates Limited 中國香港田徑總會有限公司

5. Fencing Association of Hong Kong, China (Notes) 中國香港劍擊總會（附註）

6. The Gymnastics Association of Hong Kong, China 中國香港體操總會

7. Handball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港手球總會有限公司

8. Hong Kong, China Rowing Association 中國香港賽艇協會

9. Hong Kong China Swimming Association 中國香港游泳總會

10. The Hong Kong, China Weightlifting and Powerlifting Association Limited 中國香港舉重健力總會有限公司

11. Archery Association of Hong Kong, China 中國香港射箭總會

12. Badminton Association of Hong Kong, China Limited 中國香港羽毛球總會有限公司

13. Basketball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港籃球總會有限公司

14. The Boxing Association of Hong Kong, China Limited 中國香港拳擊總會有限公司

15. Hong Kong China Canoe Union Limited 中國香港獨木舟總會有限公司

16. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited 中國香港單車總會有限公司

17. The Football Association of Hong Kong, China Limited 中國香港足球總會有限公司

18. Hockey Hong Kong, China 中國香港曲棍球總會

19. The Equestrian Federation of Hong Kong, China 中國香港馬術總會

20. The Judo Association of Hong Kong, China 中國香港柔道總會

21. Volleyball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港排球總會有限公司

22. Lawn Bowls Association of Hong Kong, China 中國香港草地滾球總會

23. The Miniature Football Association of Hong Kong, China Company Limited 中國香港小型足球總會有限公司

24. Hong Kong, China Shooting Association 中國香港射擊聯合總會

25. Hong Kong China Softball Association 中國香港壘球總會

26. Hong Kong, China Table Tennis Association Limited 中國香港乒乓總會有限公司

As at 31 March 2025, SF&OC consisted of three "Individual Ordinary 
Members", 36 "Association Ordinary Members", 18 "Associate Members" 
and 31 "Observers".

截 至 2025 年 3 月 31 日， 港 協 暨 奧 委 會 共 有 
三個「正式個人會員」、36 個「正式屬會會員」、
18 個「準會員」及 31 個「觀察會員」。

Annex 3: List of SF&OC's Membership as at 31 March 2025
附錄三：截至 2025 年 3 月 31 日港協暨奧委會會員名單
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Association Ordinary Member 正式屬會會員

27. The Hong Kong, China Tennis Association Limited 中國香港網球總會有限公司

28. Sailing Federation of Hong Kong, China 中國香港帆船運動總會

29. Hong Kong, China Tenpin Bowling Congress Limited 中國香港保齡球總會有限公司

30. Hong Kong, China Wushu Union Limited 中國香港武術聯會有限公司

31. Hong Kong, China Rugby 中國香港欖球總會

32. Squash Association of Hong Kong, China 中國香港壁球總會

33. Triathlon Association of Hong Kong China Limited 中國香港三項鐵人總會有限公司

34. The Baseball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港棒球總會有限公司

35. Windsurfing Association of Hong Kong, China 中國香港滑浪風帆會

36. Golf Association of Hong Kong, China Limited 中國香港高爾夫球協會有限公司

Associate Member 準會員

1. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港空手道總會有限公司

2. The Kendo Association of Hong Kong, China Limited 中國香港劍道協會有限公司

3. Hong Kong, China Little League Limited 中國香港少年棒球聯盟有限公司

4. The Schools Sports Federation of Hong Kong, China 中國香港學界體育聯會

5. Sports Association for the Physically Disabled of Hong Kong, China 中國香港傷殘人士體育協會

6. Hong Kong, China Sports Association for Persons with Intellectual Disability 中國香港智障人士體育協會

7. Chinese Martial Arts Dragon and Lion Dance Association of Hong Kong, China 
Limited

中國香港中國國術龍獅總會有限公司

8. Hong Kong, China Taekwondo Association Limited 中國香港跆拳道協會有限公司

9. Orienteering Association of Hong Kong, China Limited 中國香港定向總會有限公司

10. Hong Kong, China Ice Hockey Association Limited 中國香港冰球總會有限公司

11. Hong Kong China Skating Union Limited 中國香港滑冰聯盟有限公司

12. The University Sports Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港大專體育協會有限公司

13. Hong Kong China Federation of Roller Sports and Skateboarding Limited 中國香港滾軸運動及滑板總會有限公司

14. Cricket Hong Kong, China Limited 中國香港板球

15. DanceSport Association of Hong Kong, China Limited 中國香港體育舞蹈總會有限公司 

16. Hong Kong, China Mountaineering and Climbing Union Limited 中國香港攀山及攀登總會有限公司

17. Hong Kong China Dragon Boat Association 中國香港龍舟總會

18. Billiard Sports Council of Hong Kong China Limited 中國香港桌球總會有限公司
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Observer 觀察會員

1. Chinese Chess Association of Hong Kong China 中國香港象棋總會

2. Netball Hong Kong, China Limited 中國香港投球有限公司

3. Shuttlecock Association of Hong Kong, China Limited 中國香港足毽總會有限公司

4. The Hong Kong Society for the Deaf 香港聾人福利促進會

5. The Go Association of Hong Kong, China Limited 中國香港圍棋協會有限公司

6. Hong Kong, China Contract Bridge Association Limited 中國香港橋牌協會有限公司

7. Physical Fitness Association of Hong Kong, China Limited 中國香港體適能總會有限公司

8. Hong Kong China Underwater Association Limited 中國香港潛水總會有限公司

9. Karting Association of Hong Kong, China Limited 中國香港小型賽車總會有限公司

10. Hong Kong China Bodybuilding and Fitness Association 中國香港健美總會

11. Sports Medicine & Sports Science Association of Hong Kong, China Limited 中國香港運動醫學科學學會有限公司

12. Hong Kong, China Gateball Association Co. Limited 中國香港門球總會有限公司

13. Hong Kong China Paragliding Association Limited 中國香港滑翔傘協會有限公司

14. The Aviation Club of Hong Kong, China Limited 中國香港飛行總會有限公司

15. Flying Disc Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港飛盤總會有限公司

16. Hong Kong China Life Saving Society 中國香港拯溺總會

17. Hong Kong, China Waterski Association Limited 中國香港滑水總會有限公司

18. Ski Association of Hong Kong, China Limited   中國香港滑雪總會有限公司

19. Muaythai Association of Hong Kong, China Limited 中國香港泰拳理事會有限公司

20. Hong Kong China Korfball Association Limited 中國香港合球總會有限公司

21. Woodball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港木球總會有限公司

22. Health Qi Gong Association of Hong Kong, China Limited 中國香港健身氣功總會有限公司

23. Hong Kong, China Tug of War Association Limited 中國香港拔河總會有限公司

24. Hong Kong, China Lacrosse Association Limited 中國香港棍網球總會有限公司  

25. Hong Kong, China Automobile Association 中國香港汽車會

26. Cheerleading Federation of Hong Kong China Limited 中國香港啦啦隊總會有限公司  

27. Esports Association of Hong Kong, China Limited 中國香港電競總會有限公司

28. Sport for All Confederation of Hong Kong, China Limited 中國香港群眾體育聯會有限公司

29. Hong Kong China Chess Federation Limited 中國香港國際象棋總會有限公司

30. Dodgeball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港閃避球總會有限公司

31. Hapkido Hong Kong, China Limited 中國香港合氣道總會有限公司

Notes: The Hong Kong Fencing Association updated its registered name to "Fencing Association of Hong Kong, China", with effect 
from 21 May 2024.

附註：由 2024 年 5 月 21 日起，香港劍擊總會更新註冊名稱為「中國香港劍擊總會」。
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Incentive Awards 2024 獎勵計劃 2024

1. Hong Kong, China Association of Athletics Affiliates Limited 中國香港田徑總會有限公司

2. Badminton Association of Hong Kong, China Limited 中國香港羽毛球總會有限公司

3. Billiard Sports Council of Hong Kong China Limited 中國香港桌球總會有限公司

4. Hong Kong China Bodybuilding and Fitness Association 中國香港健美總會

5. Chinese Chess Association of Hong Kong China 中國香港象棋總會

6. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited 中國香港單車總會有限公司

7. DanceSport Association of Hong Kong, China Limited 中國香港體育舞蹈總會有限公司

8. Hong Kong China Dragon Boat Association 中國香港龍舟總會

9. Fencing Association of Hong Kong, China 中國香港劍擊總會

10. Hong Kong, China Gateball Association Company Limited 中國香港門球總會有限公司

11. The Go Association of Hong Kong, China Limited 中國香港圍棋協會有限公司

12. Golf Association of Hong Kong, China Limited 中國香港高爾夫球協會有限公司

13. The Gymnastics Association of Hong Kong, China 中國香港體操總會

14. Handball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港手球總會有限公司

15. Sports Association for the Physically Disabled of Hong Kong, China 中國香港傷殘人士體育協會

16. Hong Kong, China Sports Association for Persons with Intellectual Disability 中國香港智障人士體育協會

17. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港空手道總會有限公司

18. Hong Kong China Korfball Association Limited 中國香港合球總會有限公司

19. Lawn Bowls Association of Hong Kong, China 中國香港草地滾球總會

20. Hong Kong China Life Saving Society 中國香港拯溺總會

21. Muaythai Association of Hong Kong, China Limited 中國香港泰拳理事會有限公司

22. Netball Hong Kong, China Limited 中國香港投球有限公司

23. Hong Kong, China Rugby 中國香港欖球總會

24. Sailing Federation of Hong Kong, China 中國香港帆船運動總會

25. Shuttlecock Association of Hong Kong, China Limited 中國香港足毽總會有限公司

26. Hong Kong China Skating Union Limited 中國香港滑冰聯盟有限公司

27. Squash Association of Hong Kong, China 中國香港壁球總會

28. Hong Kong China Swimming Association 中國香港游泳總會

29. Hong Kong, China Table Tennis Association Limited 中國香港乒乓總會有限公司

30. Hong Kong, China Taekwondo Association Limited 中國香港跆拳道協會有限公司

31. Hong Kong, China Tenpin Bowling Congress Limited 中國香港保齡球總會有限公司

32. Triathlon Association of Hong Kong China Limited 中國香港三項鐵人總會有限公司

33. The University Sports Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港大專體育協會有限公司

34. Hong Kong, China Waterski Association Limited 中國香港滑水總會有限公司

Annex 4: Awardee list of SF&OC Incentive Awards & Junior 
Incentive Awards 2024
附錄四：港協暨奧委會獎勵計劃及青少年獎勵計劃 2024 得獎名單
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Junior Incentive Awards 2024 青少年獎勵計劃 2024

1. Hong Kong, China Association of Athletics Affiliates Limited 中國香港田徑總會有限公司

2. Badminton Association of Hong Kong, China Limited 中國香港羽毛球總會有限公司

3. The Baseball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港棒球總會有限公司

4. Billiard Sports Council of Hong Kong China Limited 中國香港桌球總會有限公司

5. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited 中國香港單車總會有限公司

6. DanceSport Association of Hong Kong, China Limited 中國香港體育舞蹈總會有限公司

7. Fencing Association of Hong Kong, China 中國香港劍擊總會

8. Golf Association of Hong Kong, China Limited 中國香港高爾夫球協會有限公司

9. The Gymnastics Association of Hong Kong, China 中國香港體操總會

10. Handball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港手球總會有限公司

11. Sports Association for the Physically Disabled of Hong Kong, China 中國香港傷殘人士體育協會

12. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港空手道總會有限公司

13. Hong Kong China Korfball Association Limited 中國香港合球總會有限公司

14. Lawn Bowls Association of Hong Kong, China 中國香港草地滾球總會

15. Hong Kong China Life Saving Society 中國香港拯溺總會

16. Hong Kong China Federation of Roller Sports and Skateboarding Limited 中國香港滾軸運動及滑板總會有限公司

17. Hong Kong, China Rugby 中國香港欖球總會

18. Sailing Federation of Hong Kong, China 中國香港帆船運動總會

19. The Schools Sports Federation of Hong Kong, China 中國香港學界體育聯會

20. Shuttlecock Association of Hong Kong, China Limited 中國香港足毽總會有限公司

21. Hong Kong China Skating Union Limited 中國香港滑冰聯盟有限公司

22. Squash Association of Hong Kong, China 中國香港壁球總會

23. Hong Kong China Swimming Association 中國香港游泳總會

24. Hong Kong, China Table Tennis Association Limited 中國香港乒乓總會有限公司

25. Hong Kong, China Taekwondo Association Limited 中國香港跆拳道協會有限公司

26. The Hong Kong, China Tennis Association Limited 中國香港網球總會有限公司

27. Hong Kong, China Tenpin Bowling Congress Limited 中國香港保齡球總會有限公司

28. Triathlon Association of Hong Kong China Limited 中國香港三項鐵人總會有限公司

29. Hong Kong, China Waterski Association Limited 中國香港滑水總會有限公司

30. Windsurfing Association of Hong Kong, China 中國香港滑浪風帆會

31. Woodball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港木球總會有限公司

32. Hong Kong, China Wushu Union Limited 中國香港武術聯會有限公司

33. Hapkido Hong Kong, China Limited 中國香港合氣道總會有限公司

Incentive Awards 2024 獎勵計劃 2024

35. Windsurfing Association of Hong Kong, China 中國香港滑浪風帆會

36. Woodball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港木球總會有限公司

37. Hong Kong, China Wushu Union Limited 中國香港武術聯會有限公司

38. Hapkido Hong Kong, China Limited 中國香港合氣道總會有限公司


